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Lepo=sloven in znanstven list.

— Ao Qed

Leto V., YV Celovel, 1. oktobra 1585, Stev, 10.

Arabela.

Romun. Spisaln Pavlina Pajkova.

Osemnajsto poglavje.

SRarpeles je drzal svojo besedo. Vjutro istega dne, kterega jo hila do-
J\ locila sodnija, da se razproda vse Karpelesovo imetje, nadli so ga
na tleh sredi svoje spalnice s prestreljeno glavo, v svojej krvi leZecega.
V trenotji se je ta vest razéirila po mestu; o njej se je potém fe celi
teden govorilo in razpravljalo.

Karpelesovke ni &isto ni¢ ganol Zalostni konec njenega moia.
Izgovarjala se je s tem, da ne bode Zalovala po moZ, ki je napravil po
sili konec svojemu Zivljenju pustivéi rodbino v najvedjej stiski. Ker se
pa je zdaj vsled Karpelesovega samoumora vsa razprodaja odlozila za
nekaj dnij, porabila je to priliko ter hitro skrivala in odnasala, kar koli
je Se mogla dragocenega rediti od hiSnega imetja.

Arabeli, bridko presunenej vsled striéeve nenaravne smrti, preslo
je mahoma vse sovrastvo, ktero je Ze od nekdaj, vzlasti pa po mate-
ringj smrti ¢utila do Karpelesove rodbine. Osobito se jej je usmilila
teta. Vedela je, da bode odslej prisiljena Ziveti o miloséini. Kako pa
bode trpel ponos te ohole gospe, mislila si je, ker bode morala dan na
dap prilizovati se in moledovati, da bi gladd ne umrls. In zdelo se
jej je, da jo je prehitra in prehuda kazen zadela za to, kar je storila
njej in njenej materi.

Prosila je potém gosposko, naj bi se njej prepustila striceva vila
in tudi nekaj pohiStva, ona pa hofe iz svojegan premoZenja poplacati
Karpelesove dolgove. Hotela jo v vili svojej teti odmeriti sobo za eélo
njeno zivljenje, poslopje pa dati v najem. Kaj bode storila sama in
kje 7ivels odslej, tega Se vedela ni, ali v vili ne misli nikakor ne pre-
bivati.
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V njeno Zeljo je gosposka privolila.” Ko so bili vsi upniki popla-
Gani, ostala je Arabeli vila, pohistvo za eno sobo in deset tisoé goldi-
narjev gotovine. Al sto tiso¢ zna%alo je mjeno nekdanje premoZenje!
Toda Arabela ni izustila niti ene nevoljne besede zavoljo tega. lzra-
cunila jo, kar jej je ostalo istega, ter se dolocila Ziveti odslej od obresti
in najemnine. Naéla pa je, da bodo njeni dohodki Se dosta vedji nege
njene potrebe.

Isti dan, ko so Karpelesa pokopali, sesli ste se zopet Karpelesovka
in Arabela. Vozili ste se skupaj v enej ko€iji, ko ste se vracali od po-
greba dommi. Pri tej priliki je Karpelesovka izvrstno igrala ulogo zalu-
jote vdove, da bi si s tem pripravila pot do Arabelinega srea; Arabela
pa je teto predobro poznala, da bi ne vedela, da je njeno tugovanje po
moz le hlimba, a vendar jej ni zamerila tega.

Da trpljenje blazi cloveka, izrazila se je Arvabela pred nekoliko
dnevi proti profesorju Waldeku. In ta resnica se je zdaj pri njej obisti-
nila. Ona je prestala najhujse muke, borila se z najsilovitejSimi bor-
bami, okusila bridkost solz in obéutek obupa; a ne da bi jej bilo trp-
lienje otopilo ¢ut za tuje nezgode, % gledati ni mogla tuje nesrede;
éutila je tem bolj neskonéno hrepenenje utesiti jo.

Ko jej tedaj zacéne Karpelesovka z rezkimi hojami naslikovati Ziv-
lienje, ktero jo caka, obeta hitro Arabela pomagati jej.

Po tej obljubi se Karpelesovka brz drugi dan prikaze pri Arabeli,
dvzée v roki zavitek orumenelih papirjev. Arabela je pryvi trenotek spo-
znala, da so to oni znani spisi,

»AD, vendar mi hofete enkrat izrociti zadnji spominek moje nuboge
matere!® zaklice vsa Zavefa v lici. Pri tem pogledu pa se v njej 2 vso
silo vzbudi ljubezen in Zalovanje po dragej roditeljici. ,Rada vam dam
polovico svojega premoZenja za nje.“

wlzrotam ti jih hrez vse od&kodnine, ljuba neéakinga,“ odvrne Kar-
pelesovka navidezno vsa ginena; vendar pa ne izpustijo pri tem njeni
prsti zavitka, po kterem je Arabela hlastno segla. ,Gotovo ti jib dam,
Arabela, a pocéakaj eden trenotek, da izreéem, kar mi sree tezi,* nada-
ljuje ona in dela skesan obraz. ,Ti le predobro poznas, draga neéa-
kinja, mojo nesreéo; ti ve§, da moram odslej Ziveti o miloséini dobrih
ljudij. Za sebe upam dobiti dovolj podpore, da tiho in skromno Zivim
g onih par let, ki mi jih je dobrotni Bog S¢ namenil; a osoda mojega
Davida, ki je Se na pol otrok, tla¢i mi kakor méra sree.”

»Zd-nj bodem skrbela jaz, kolikor mi bode mogoce; a dajte mi
vendar enkrat papirje moje matere,“ pretrga jej Arabela z nestrplji-
vostjo besedo.

+Bog te blagoslovi za to obljube!* nadaljuje Karpelesovka vzdih-
novéi ter se vede, kakor da % ne vidi Arabeline razburjenosti. .V
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vojaski zavod hi najrajdi spravila Davida, ake se ti zaveZeS pladevati
mesecino zd-nj, ki ne bode velika. In potém bi Se, Arabela, za sebe
prav ponizno prosila stanovanja, v tej vili, ako_mogoce, kamor me veze
toliko spominov. Eno sobico, ko bi mi jo pustila na razpolaganje, po-
tém te nofem nikdar ve¢ nadlegovati in moliti hoGem neprestano za
tvojo bodoto sreco.”

Sedaj umolkne ter se kaze zamiljeno in pobito. Potém si obrise
sporedoma oéi in pogleda nekolikokrati 8 poboznostjo, ktere pa ni éutila
v srei, proti nebu.

~Petindvajset goldinarjev na mesec hotem redno placevati za Da-
vida, vam pa prepustim komfortno prirejeno sobo v te) vili za eélo vase
zZivljenje. — A za Boga, ne mudite me dalje; dajte mi vendar enkrat
spise, dajte mi zadnjo svetinjo, ktero Se imam od svoje matere!* prosi
Arabela vsa razdraZena in malo da ne z jokajocim glasom.

Karpelesovka ni¢esar ne odgovori, temved vzame patetiéno 1z svoje
listnice polo papirja, polozi jo pred Arabelo ter ree z mirnostjo, ktero
more le s trdnim prizadevanjem hliniti (tako vre v njej, Cotedej vaz-
nost tega trenotka): ,Bodi tako prijazna, ljuba Arabela, in ponovi Se
pismeno, kar si mi ustmeno obetala.  Saj vés, le od tvojega podpisa je
odslej odvisen moj kredit in —* Ti umolkne nenadoma, zmedena ne-
koliko po strogem Arabelinem pogledu, ki jo je zadel.

#Vi ne verjamete, ne zanpate v mojo hesedo 7% zaklice Arvabela glo-
boko razzaljena. Hoce Se nekaj pristaviti, a njen pogled se ustavi na
toliko zazeleni zavitek, kterega ona kréevito v roki drzi, in beseda jej
zastane na ustnah.

SDajte sem list!* rece zdaj po keatkem preudarku in napife s
trepetajoco roko v naglici nekaj po njem.

JTako! Zdaj zamenive spise, pristavi z negotovim, a srditim gla-
som ter vrze pero s tako silo od sebe, da se kotd po mizi in pade na
the. Vi boste meni dali, kar je itak Ze moje, in jaz sem vam v zaméno
napisala, kar ste zabtevali od mene,“ nadaljuje Arabela z bolestno  po-
roghiivostjo ter drzi ‘kviska proti teti razpeti list, da ga more ona
preditati.

Karpelesovki zabliséijo zmagonosno odi, ko prebere, kar je Ara-
bela napisala. 7 eno roko seZe potém po list, z drugo pa izroéa Ara-
beli skrivnosti polni zavitek.

Arabela zgrabi z obema rokama hlastno po edinem imetji nesrecne
svoje matere, ki je kdo vé koliko let podivalo na njenih prsih, ter zre
ginena vi-nj. Natd se obrne naglo proti teti in zapazivé njen radostni,
a zvijatno odsevajodi obraz, déje z uZaljenim, a vendar ponosnim gla-
som: ,Dosegh ste, kar ste Zzeleli. Zapustite me zdaj! Ako pa mi hodete
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za naprej le nekoliko povenoti, kar bodem odslej storila za vas in Da-
vida, potém mi ne pridite ve¢ pred oéi! To je vse, fesar prosim in
zahtevam od vas.“

Reksi obrne se z zani¢evanjem hitro od nje;-a predno je Karpe-
lesovka utegnola Se kaj odgovoriti jej, &la je v bliznjo sobo in se za-
klenola vi-njo.

Karpelesovka pa spravi zadovoljnn dragoceni list, v kterem se je
Arabela zavezala skrbeti za njo in sina njenega, in usta grdo nateg-
novéi v posméh mrmrd presreéna: ,Kako neumna je ta deklina? Slepa
ljubezen do matere, ktere Se pray poznala ni, zmotila jo je popolnoma.
Poloviea svojega letnega dohodka mi je zapisala! Za kaj? Za izjavo,
ktera jej bode storila najvedjo sitnobo, preglavico in jezo, ki je de nikdar
imela ni.  Ako pa mene zavoljo tega pozove na odgovor, priseZem, da
sem o vsem zapletku zvedela stoprav po smrti Arabeline matere, in
sicer ravno iz teh spisov. Kdo je zdaj bolj pomilovanja vreden, jaz ali
ona?! Vendar ona, bogme! saj se bode meni odsle) bolje godilo
nego njej !

Ko zapusti Karpelesovka sobo, najde v vezi Arabelino sluzkinjo,
ki je cistila obleko svoje gospodarice.

JLPusti to delo,* ogovori jo; .idi rajsi pogledat, kako se poduti
kaj gospodiéna Arabela. Najbrze lezi kje v nezavesti, — sad najno-
vejée mehkocutnosti in odgoje! Ha, ha, hal*

Devetnajsto poglavje.

~Julija, ali ni nekdo potrkal na vrata?“ poprasala je gospa Wal-
dekovka svojo kuharico, ki je ravno kruh mesila. Sama pa sedi na
nizkem stolicku in trebi orehe za boZi¢no potico.

»Ne verjamem, da bi bil kdo, gospa; najbrZe je samo vihar, ki
danes tako strasno piha in tuli, kakor da bi bil konec sveta. Sicer pa,
uko hote kdo od nas imeti kaj, naj pozvoni; Gemu pa zvoniek zvunaj
visi?* odgovori Julijja neuljudno.

Ali predno ko je nchala govoriti, oglasi se Ze avoncek z vso silo.

«Kdo pa hodi okoli o takem vremenu?“ godrnja kuharica in gre
gledat,

Waldekovka pa odlozi med tem delo, odveze si kuhinjski predpas-
nik ter skufa vstati.  Slutila je, da dobi koga v pohode,

Crez nekaj trenotkov povrne se Julija, polglasno rekod: ,Mlada
zZidinjn 1z prvega nadstropja Zeli z vami govoriti, gospa! Vodila sem jo
v sprejemnico, naj vas tam pocaka.®
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Waldekovka to zaduvsi obrise si brz roki, popravi si z vaZnostjo
avhico, pokrtadi svojo obleko, na kterej pa ni bilo niti praseka videti,
potém pa hiti, kolikor jej je mogoce, v sobo.

Arabela — ona je prifla na pohode — stala jo zamaknena pred
veliko doprsno sliko profesorja Waldeka, ko je gospa stopila v sobo;
ali hitro se obrne od njega, ko ¢uje, da se vrata odpro, ter gre vidno
zmedena gospéj nasproti.

»Uospa doktorica! Jaz sem prisla, da vas prosim sveta in pomodi
o jako vaZnej zadevi* jame Arabela na vso sapo, pokleknovsi pred njo.
LPomagajte mi, blaga gospa,“ vzdihuje ona z utrnjenim odesom, nehoté
roki sklepajoc.

Waldekovka jo ginena gleda. ,Vsedite se, uboga gospodiéna; vi
ste zmudena in trpeda,” ogovori jo z negotovim, a prisrénim  glasom,
«Gotovo vam hotem pomagati, kedar koli in kolikor koli mi je mogoce,
Kaj se vam je zopet pripetilo?* vprafa jo soéutno, dobrohotno jo opa-
gujoda s svojimi prijaznimi oémi.

Arabela je bila prvi trenotek nekoliko osupnena vsled prijaznosti,
ktere ni pricakovala. Sree jej hitreje bije, v licih lahno zarndi, po-
mislivii, da je gospa, ki jej sedi nasproti in jo osréuje s svojimi socut-
nimi besedami, mati profesorjeva.

Todu zdaj ni bilo éasa premifljevati. Gospa!® nadaljuje v pretre-
ganih besedah, kakor da jo je tega strah, kar jej hofe odkriti; ,véeraj
mi je teta izrodila neke lastnoroéne spise moje pokojue matere, Iz
njih sem zvedela za neverjetno hudodelstvo, ktero so moji lastni sorod-
niki uéinili z meno). Za Boga, ka) mi je storiti 7 vzklikne s tiho grozo
in bridkostjo ter zagrebe lice med svoje roké. Pomislite, gospa: jaz,
jaz sem kri¢ena, a vzgojili so me v veri — Zidovskej!¥

Waldekovka je z napol odprtimi usti in Siroko uprtimi oémi stala
za nekaj trenotkov okamenela. Tako je zafudjena in zavzeta o tem,
kar je slifala, da jej je zmanjkalo glasi. A kmalu se zave in odvrne
z radostnim obrazom: ,UtolaZite se, gospodicna; saj je, kolikor jo tudi
ta pregreha proti vam nezaslifana in neodpustljiva, pri vsem tem vasa
vest, in to je glavno, vendar le Gsta. Vi si niCesar ne morete ofitati.
Kar ste zamudili, to se d4, mislim, v kratkem popraviti. — Glej, glej!
trdila sem vedno,“ pristavi gotovo in odlotno, ,da nimate vi ni¢ Zidov-
skega na sebi, niti v &rtah na lici, niti v obnafanji, niti —* ti pa
utihne, ker se jej v srce usmili nepopisljiva tesnoba, ktero je pri teh
besedah zapazila v Arabelinem pogledu. ,Toda sevéda le zaté ne, ker
ste vi oletu vsa podobna,® nadaljuje potém Waldekovka v zadregi in na
tihem obZalujéé svojo prej$njo izjavo; ,samo ofi imate materine.®

Arabela se jej nenadoma primakne bliZe, prime njeno roko in
prosi nestrpljivo: ,0 povejte mi vse, kar veste, o mojih roditeljih;
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dobrega, ako morete, hudega so mi Karpelesovi itak nasteli dovolj!*
To izreksi, spreleti jej strah bledo ¢elo. Bala se je, da bi bilo ziv-
lienje njenih roditeljev tuko, da bi se dalo po njem kaj neugodnega
posneti. -

Zlato srce gospe Waldekovke je takoj uganilo, kteri dvom mudi v
tem trenotji Arabelino dufo, Stisnola je iskreno Arabelino roko in
dejala s poudarkom: ,Ne hojte se, draga gospodicna! O vadih rodi-
teljih vam morem samo dobrih redij povedati. Vada mati je bila blaga,
ljubezniva zenka. Vas oce, prvi knjigovodja vaSega starega odeta, hil
Je marljiv, posten mladeneé. Jaz se ju Se obeh prav dobro spominjam
kot lepih in mladih. Edino, kar sta onadva zakrivila, bilo je to, da sta
si bila drug drugemu sréno udana, dasi vedoda, da jima razliénost vere
brani zdruZitev,*

Arabela to zacuv&i zgane se z Zivahnostjo ter upre sramezljivo v
tla svoj pogled. — Ali se njej ne godi enako?!

»Ko so sorodniki vafe matere,” nadaljuje doktorica, ,osobito pa
njen polbrat, rajoki stric Karpeles, — njen ofe, vag dedec, bil je tedaj
vsled starosti svoje ze top in pri njem je ona Zivela — zvedeli za to
tajnost, bili so silno ragjarjeni. Storili so potém vse, da bi se to
znanstvo razrudilo. Al bilo je prepozno. Govorilo se je namred, da
se je vasa mati na skrivnem crkveno porocila z vadsim ofetom; bri pa
ko postane polnoletna, hoce tudi ona prestopiti h katoliskej veri. Kar-
peles to zvedevi, pa pozove vaSega ofeta na dvoboj in ga tako nesreéno
v sree zadene, da je v malo trenotkih smrtuo oblezal 1%

»In vi mi niste nikdar tega povedali, da je bil stric morilec mo-
jega ofeta?  seze jej Arabela solzna v besedo.

»Sodila sem, da vi 5 svojimi sorodniki dobro izhajate, in zatd
nisem hotela razpora sejati med vami* izgovarja se blaga starka, potém
pa umolkne. :

»0 nadaljujte, nadaljujte ! prosi Arabela nestrpljivo, kakor da je
od vsake besede, ktera zadeva njene roditelje, vsa njena srea in ne-
sreda odvisna,

wAl zdi se mi, da pri tem prevet trpite,” opomni Waldekovka
skrbljivo. ,Menda bi bilo bolje, ko bi jaz pustila za 2daj to Zalostno
pripovedovanje in bi vam o priliki nadaljevala, kedar bodete mirnej& in
bolj krepka.©

Ko jej pa Arabela prigovarja, naj nadaljuje, izpolni jej ona to zeljo.

»Nenadoma,“ tako povzame Waldekovka zopet besedo, izginoln
Je vafa mati od tod. Govorilo se je na tihem, da jo je brat odposlal
na dezelo. Leto pozneje pa se na enkrat Siri novost, da je pri porodu
umrla. Vas pa, dojenko, dal je Karpeles najprej nekam na degelo v
rejo, potém pa vas je kot héer vzel zopet k sebi in vas vzredil. Vada
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mati pa ni bila umrla, ampak — strahovito! strahovito!¥ pretrga si
Waldekovka presunena besedo, pokrije si z roko za trenotek oéi in maje
pomilovalne 2z glavo.

,Utolazite se vendar, gospodiéna! Saj je zdaj vse koncano in
madéevano, prigovarja potém ona ihteéej deklici; a tudi sama ne more
ve¢ vzdrzavati solz.  Naté moldite nekaj fasa obé v Zalnih obéutkih.

LKaj pa stoji prav za prav zapisano v materinib spominkih, o
kterih ste mi pripovedovali?“ oglasi se zopet ¢érez nekaj casa Walde-
kovka. ,Oprostite, ako vam s tem vpradanjem obnavljam rane; a moram
zvedeti, da vém potém, kaj je nama storiti.*

Arabela seZe v Zep in vzame iz njega materina pisma.

+Le malo je v njih jasnega, kar jo rajnka mati zapustila,“ pristavi
ons.  ,Na tej poli izjavlja dan in uro, v kterej sem se narvodila, in
sicer popolnoma resniéno, kar mi daje upanje, da je bila takrat, ko je
pigaly to, Se pri zdrave) pameti. — Potém pise, da me je dala po ode-
tovej Zelji na skrivnem krstiti in da je moje ime Arabela Trapes. Tedaj
ne Karpeles, kakor se je pisala moja mati,“ opazuje Arabela proti
gospéj. 4z tega pa sodim, da sem zakonski otrok. — Na dalje pige, da
zvem vse natanje pri vikarji stolne erkve, gospodu Aleksiji, ki me je
krstil. Ker je bolna in preslaba, ne more dalje pisati. Kar sledi v
drugih polah, je zmedeno in nejasno. Tudi po pisavi se zna, da je
bilo to o drugih éasih napisano, menda nekoliko let pozneje, ko je bila
mati Ze v oblasti stradne bolezni.

Tako sem sklepala vsaj jaz po dolgem prendarjanji in potém, ko
sem ved kot tridesetkrat preditala in premislila, kar sem nasla na-
pisanega.“

Tako koncuje Arabela in zlozi pisma.

,Kako pa je vase mnenje o tej stvari,“ poprasa po kratkem molku
plaho gledajoca Waldekovko, kakor da se boji, da bode ona dvomila o
resniénosti njene izjave.

+Da je vse gola resnica sevéda,* odvrne doktorica slovesno, ki je
ves ¢as pazljivo poslusala Arabelino pripovedovanje. ,Bolj ko stvar
premidljujem, tem bolj se mi vidi, da je prav tako in ne drugade. Od
kod bi pa imelo izvir Karpelesovo sovradtvo do vase uboge matere, &e
ne iz takih okolnostij?! Slutéé, da se hofe vaZa mati pokristjaniti, za-
prli so jo, da bi ne mogla storiti tega; zvedevii pa, Bog zna kako, da
je svojega otroka vendar dala krstiti, vzeli so jej vas, héerko njeno, da
bi jo vzgojili v svojej veri. Vasa mati, nesreCnica, pa je zblaznela potém
vsled moZeve in otrodje izgube. Cisto naravno! Tudi jaz bi v enakem
slucaji prisla ob pamet. Ker ste pa ¥i po materinegj srecki nenadoma
obogateli, dolo¢ili so vas potém Karpelesovi v nevesto svojemu sinu.
Tako je in ne drugade,“ beseduje zgovorno gospa s prepri¢anjem, kte-
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rega bi jej nihde ne mogel vzeti, ,Da pa se o resnicnosti te stvari
prepricave, hoteve takoj iti v Zupnijo stolne crkve in pogledati v krstno
knjigo. Izvrstnega gospoda Aleksija, Zalibog, da ne najdeve veé. Umrl
je preteklo spomlad. A njegov Ze drugi naslednik, sedanji vikar gospod
Sebastijan, moj izpovednik je tudi jako postrezljiv. Gotovo nama bode
prav rad pripomagal.“

Zastonj je potém kuharica, prej z lepimi, naté pa s hudimi bese-
dami branila gospéj, naj ne gre iz hife o takem vremenu; ¢e§ za protin
bilo bi ono pravi strup, in nihée drug, kakor ona, mora potém gospe-
jino nogo mazati in zavijati, kedar zopet oboli.

Toda gospa se ni dala pregovoriti; ¢es saj ni Zupnija dale¢ od tod,
in gospodje v farovzi bodo kmalu preobloZeni z delom vsled boziénih
praznikov. Ravno danes bi bil zadnji dan, da bi si Se upala nadlego-
vati jih. Kar pa zamore ¢lovek danes storiti, naj nikdar ne odlaga na
jutre. To je bilo od nekdaj njeno geslo in vselej je bilo prav.

Tako se jo izgovarjala ter &la z Arabelo, ktera je Ze cutila do malo
Jej Se znane gospé najvecje nagnenje in spostovanje. Kuhariea pa go-
drnjg nerazumljive besede in gleda Arabelo temno po strani, ¢es kaj
smo pa tebe nekricenega cloveceta potrebovali, ter zaloputne vrata za
odhajajodima in se jezi in tuhta Se ves dopoldan, kaj se je neki moralo
vaznega pripetiti, da hodi gospa o takem nezdravem vremenn od doma.
Najved preglavice pa jej je delalo to, kaj ima sploh Zidinja v Zupniji
opraviti ?!

(Konee pride.)

Na logu

:/:.mluji(‘ poljubilo Log Sumi, trepeds,
Soluee jo dobrave; Ni-uj pa luna sije;
Slaven petje milo 7 vrhom vrh Zepede
Toii skoz godduve. Tihe harmonije
Tiho Sepetajo Sree pa posluda
Sréberni valovi, Disvno znane glase,
Z njimi pa igrajo Ponoviti skuda
Mrake se dubovi. Davao prodle ése

Mirko.



Mirko pije vino.

Vino pije Mirko na Posavii,

Vino pije in kaké je pije!

Ko je bilo do nedeljo prve,

On zapije tri tovore blags,

K njemu dojde osivela majka,
Tuina sinu Mirku besedunje:

LSine Mirko, zalostna ti majka,
«Na zlo sebi sina sem rodila,

«A na hujde zlo g odgojila;
~Evo, Mirko, ti zapil & blago,
«Kdo sedaj bo hranil sirotice

SIn daroval slepee in prosjake?
Kdo bo kraxil svete hrame boije,
.Ko potrosil toliko si blaga?

JIn jaz sama, osivela majka,
~Bom nosila strgane odelo,

~Na sramote svoji sivi glavi,

A 1 vedjo tebi, sine Mirko!*
Mirko sluga, nidesar no rede,

Ali groza wreti ma je lice!

AK' po letu o Ivanu vrodem
Priviekd so na nebd oblaki,

8 émo temo prekrijo visave

In vijo se v njih ogujenc kade,
Groza zreti je nebo pretede,

A gromeje glodati jo Mirka!
Vendar moléi, nidosar ne rode,
Kor je, brate, velik greh pri Bogu,
Greh pri Bogu, pri ludeh sramota
Protiviti majke se bosedi! —

Ali Mirko dalje pije vino,

Mili Bode, in kakd je pije!

Ko je bilo do nedelje druge,

On zapije svoje bele dvore,

Bele dvore, z njimi &itno polje!
K njemn dojde mila mu sestrica,
Tukus Mirku bratu jadikuje:
~Mirko, brate mi po krvi, rodu,
JKam so dvori, kam ti Zitno polje?
SKdo bo nodil trudne tvoje gosts,
JKdo gostil prijatelje in brate?
LA jaz sama, jadns kukaview,
SBom na wtjih prosjadila vrutih,
oIn se tolkla po dirokem svetu
L0d newmila, brate, do nedraga,
«Na sramoto staremu nam rodu,
«Na najvedjo tebi, Mirko bratel* —

Da sedaj ti, brate, vidis Mirka!

Kakor ogenj izpod slamne strehe

Plane kvisku, pak se ljuti sestri:

SZenska glava, kje ti pamet zdrava?

JKite zale, a moigane malo!

Mleko pije, mleka deci daje,

HPuk besedi tuksj mi o vinu!

HAK junaci mi pijemo vinee, !

oTreba ni, da vmes brbrajo denske!* —

Dalje Mirko pije rujno vino,

Mili Boge, in kako je pije!

Ko je bilo do nedelje tretje,

On zapije pudko dolgocevko,

Pozladene noze izza pase

In zapije sabljo damagtenko,

K njemu dojde mili brat Radivej,

Pak besedi trde mu besede:

+Mirko, brate, udrila te strela!

WD zapil si tei tovore blaga,

LBog U odpusti, kakor jaz odpudéam ;

LDa zapil si svoje bele dvore,

~Bele dvore, 2 njimi &itno polje,

SPozabimo, da te kada viedla!

WA zakaj zapil si dolge pugko,

WIn pri puski node pozladene,

SVrhu veepa sabljo damadtenko ?

LKdo sedaj se meril bode 2 vragom,

JKomu sekla sabljan na bojiséi,

JKdo bu branil milo domovine?* —

Mirno Mirko si pogladi brke,

Beseduje bratu Radivoju:

JRodjn steda s tabo, mili brate!

LDa pil ti si tako bozjo vince,

LTi zapil si blago, dvor in sabljo,

A na vrh g vidrovko iz glave,

SPak odelo, kar ga je un tebi

»8 drevlji veed, ki so pa nogah tvojih.

LA ue boj se, nit' ne jezi, brate !

SDokler & mi jo na plecih glava,

SDokler giblje krepka moja desna,

JDokler dufa v mojile prsih diba,

+S¢ ne damo se sovragn, brate,

W50 slovanska, Bog dal, ni propala.

WA fe, brate, bokje pijes vince,

JPij je, kakor je pijo junaci!

»Vaekdar Slovan imo dosti vragov,

LNima vsekdar zlote dage vinal* —
Mirko.
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Stari Dzulda$ in njega sin Mamet.

Povest iz Zivljenja v srednje-azijatskih pustinjah. — Ruski spisal N. N. Karagin,
prolodil ¥ Fr. Jos. Romee =

(Dalje.)
X.

aj dela ona?* zagodel je Mamet ne gledajoé na oleta.
oSN ,Spi . .. Ravnokar je zaspala . . . Ne budi je* zlagal se je
Dzuldas.  ,Premetavala se je, premetavala, a sedaj je zaspala. Pojdiva
pro¢ od tukaj kam drugam, da je ne vzbudiva. Spanje ima rablo kakor
Stuka . . . Pojdivat®

In sla sta oba. Starec naprej, mladene¢ za njim, e tudi nerad.
Sla sta na breg, kjer je stal doln, sedla sta vi-nj in odplula ogledovat
zahojke .

Cas je bil Ze dale¢ za poldnevom; od pestencga visokega brega
padala je senca Ze do pol reke. Urico S, in treba bode izvlekavati
vrie in nastavljati je na nova mesta.

Delata skupaj, delata pridno in dolgotasi se jima, a ne slisi se
nikak razgovor. Stariek pogleda zdaj pa zdaj skrivaj na sina in se za-
misli, a Mamet pogleduje srpo na ofeta, kakor bi ga zdaj in zday hotel
z noZem prebosti, kakor da on ni njegov roditel), ampak zaklet smrtui
sovraZnik,

Enkrat potegne Mamet za vrvico, iz vode se pokaZejo kraji vrde,
a v njej je blesnola velikanska riba, kakorsne %e m videl, odkar Zivi.
Da je bil som, to pa& ni bilo ni¢ nenavadnega, ali ta je bil dolg skore
poltretji arfin (ruski vatel == 07112 m).

Krepka vrvica se je napela kot struna, folu se je nakrenol in
malo da ne zajel vode. Diuldas poprime vrio od spodaj z mackom, in
jela sta jo vledi iz vode, no som bije in se premetava kakor besen, vrsa
trééi in se lomi na dvoje . . .

»Cakaj, mislil si je Mamet ter dejal vrvico pod koleno in mahnol
z veslom. Hotel je po glavi udariti to recno éudovisée, a izpolznolo mn
Jje in vrviea mu uide izpod noge.

«Drzi, drzi! Da kje driati! - Ze je izginola!*

Zobéasta brazda se je vlekla po vodi, odlomki raztrgane vrie so
priplavali tu pa tam na povrje, a ribe ni videl nihée vec.

Ti se je Mamet raztogotil, Ni se razsrdil samo zaradi neuspes-
nosti, kaj takega se je veckrat dogodilo, ampak ponudil se mu je sluéaj
izliti svojo jezo. Spravil se je nad ofeta in jel zmerjati ga.

——

¥ Koli zabiti v vodo, na ktere se privezavajo vrie,
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Ali je bilo potém krepkega mladenca sram, ali mu je bilo Zal, od-
maknol se je dalje od oceta, obrnol se pro¢ in zrl po vodi, a Dzuldas
je vstal in mu jel govoriti.

»Golob! a golob! posludaj, kaj ti bodem povedal; poslusaj me, moj
dragi, ¢e tudi nekaj éudnega, ali od same besede Se ne nastane nice-
gar. Povedati ti hocem priliko, a ti, sinde, poslusaj me, Cujes!®

In staréek se primakne blize k sinu, gleda ga uporno in pricakuje
odgovora.

Trmasti diviak moléi. Od onega kamenja, ki moli na sipini némo
proti nebu, dobil bi prej odgovor, kakor od tega trdoglavea.

Moléita oba: ¢oln je zaneslo pocasi na sipino, ribe, ki lezé na dnu
golna, premetujejo se in zevajo. Povodnji kosi poZvizgavajo in letajo
ob Kkraji.

JJaz sem hotel samo nekaj omeniti,* pricne zopet Dzuldas in
zakasljo.

Zopet je nastopilo moléanje, a sedaj ne na dolgo.

»Jaz sem hotel samo nekaj omeniti,* ponovi starec. ,Poglej to-le ribo,
ki nama je ravnokar usla. Riba rés, da je neumna, e je tudi velika,
no vse jedno, kdo se di rad ujeti, da ga potém ubijejo? Glej, tudi
ona, dasiravno je riba, mislila si je to in usla. Z Bogom tedaj!®

Mamet je pogledal po strani na pripovedovalea.

K Cemu pa ti to primerjas?*

In to je vprafal on tako, da je ofetu jezik zastal in mu je grlo
zaprlo.

»Glejte si ga, kako sumnicen je on sedaj postal,” &nolo je Dzuldasu
po glavi, no vse jedno, on je zbral svoje misli, premislil vse dobro, kako
bode izpeljal in nadaljeval svojo priliko.

»Ta som nama je siloma usel, z hojem; on ni odpuien po najinej
dobrej volji. no in sedaj se nama on roga ter se svojim tovariSem, dru-
gim ribam baha rekdé: Bila sta dva ribica, in kaka ribica, v vsem na-
gem kraji najvedja junaka. Dva taka ribica, pripoveduje jim, prisla sta
ni-me, 8 jaz sem oba premagal, strgal sem jima vrSo in usel! Sedaj
se zopet lepo svobodno z vami sprehajam, a v vrio ne pojdem drugi-
krat ve¢, nisem veé tako nenmen. — No, vidi§, tako je! Sedaj se je
sam izudil! Tako, vidi€ . . . In to je resniéno také. Allah je umnejsi
od naju dveh; on, vidi§, stvaril je vsako stvar za svoje mesto: ptice za
svoje, zveri, vidi§, nekaj za stepo, nekaj za motvirje, nekaj za gozde,
nekaj za pecevje, nekaj za podzemljo, — ribe sevéda za vodo, ker jim
brez vode ni Ziveti. No, in glej, kar se tice ¢loveka, je ravno tako.
Vsakega za svoj kraj! Nama, vidig, je tukaj na otoku éudesno dobro,
ne zeliva si boljfega, a Osman-Ogli onkraj puséav Zivi v mestu. Saj
poznad Osmana- Oglija, onega, ki je v prolem letu priSel do naju? No,

T TR JURE e R SR T TR AR e Ty e

.
Ao R T Ak ds

adibb



g‘;uw A T NP, S Y . Ty .| U v"v.-_--—gwr"l'-v""-" "_wm

wld TR Y L T W

_delighit o

in glej, temu Osmanku bi tukaj ne bilo Ziveti, ti bi mu bilo slabo . ..
Di kaj ,slabo* — smrt in nidesar drugega.”

Mamet moléi in poslufa pazno ofeta. Na ustnah se mu je na mig
pokazal smeh, ki jo bil bolj podoben fakaljemu reZanju, nego veselemu
nasmehljaju.  Stari Dzuldad si je vzel pogum ter nadaljeval in nadalje-
val priliko.

wJaz mislim,“ dejal je, ,ée bi bila midva tega somu z lepa izpu-
stila, ée bi mu bila rekla: No ribica bozja, midva imava tudi brez tebe
vsega dovolj! Ujela si se v vrdo, bila si popolnoma v najinih rokah,
a midva te izpustiva; hodi, kamor ti drago. — Tedaj bi bil ta som
sevéda ravno tako usel, kakor sedaj, a ne rogal bi se nama in ne delal
norca, temved on bi drugim ribam pripovedoval: Vidite, to so dobri
ljudje! lahko bi bili storili z mendj, kar so hoteli, ker sem bil popol-
noma v njihovej oblasti, & pustili s0 me na svobodo z lepa, ne storivél
mi ni¢ Zalega, hvala jim . . . Vidis tako.”

»Tako!¥ dejal je Mamet,

Staréek se je razveselil, srce mu je jelo radostno biti . . . Pr-
maknol se jo blize k sinu in ga laskavo potrepal po kolenu.

wSedaj poslusaj, golobéek, kaj ti bom povedal. Vidis, e midva . . ¢

wNe, sedaj, staree, poslusaj raj$i ti mojo priliko!® pristrigel mu
je Mamet besedo in se po Sakalje zarvezal. [Ti si mi jako dolg uvoed
naredil, & jaz ti bodem povedal na ravoost.  Moja prilika ni tako zvita
kakor tvoja in bo tudi kradja.”

»Kaj pa imad takega! Govori, golobéek, govori . . . Jaz sem go-
voril, ti si posludal; sedaj bodes govoril ti, poslufal bom jaz . . . No

kaj mi bodeg povedal, dragi moj?*

pJaz ti bodem povedal samo té-le: Ce nama tvoja riba uide,
hodi si po kakej sili, bodi si po zvija¢i ali po najinej dobrej volji, tedaj
niti jaz niti ti nijedne urice ve¢ na svetu ne bodeva Zivela . . . Tako,
to @ dobro zapomni.®

Dzuldasu je hilo, kakor bi ga bil kdo z gorjaco udrihinol po glavi.
Videl je, da ni ne samo svojega namena dosegel, ampak na zadnje Se
vse pokvaril. Sedaj se je jel izvijati in izgovarjati.

wEb, kaj si si izmislil! Kako ti je pa to prislo v glave! Juz Se
nje niti v mishh nisem imel . . . Jaz sem menil vse drugo, « on, glej,
kaj je primerjal.¥

sDobro!“ odrezal se je Mamet. ,Vzemi vesla in veslaj k bregu.
Eh, kam je naju zaneslo s tvojo priliko.*
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Mnogo je bilo truda staremu Dzuldasu, da je popravil, kar je po-
kvaril s svojo priliko. Mnogo je bilo treba éasa, da je zopet zaspalo
bdece sumnicenje sinovo. Dnevi so minevali po svojej vrsti, a zdravje
Katarinino je vedno ugafalo in pojemalo.

Tudi samega Diuldada poprijelo se je veckrat bridko prendarjanje.
Zal mu je bilo sina, Zal mu je bilo nje. Ta prosi jokaje in vzdihujé ;
sree starega, zarujavelega renegata pa &cemi, Ce zaéne ona govoriti, in
vzbujajo se mu stari spomini. Vzdramila se mu je vest, dremajoéa
toliko let. . . . A sin, ta njegova kri, on mu je blize od nje .

Po noti ne more Dzuldas spati. Croe misli se mu gnetejo ena za
drugo; vsak veder si dela nove sklepe, a vsako jutro, ko pogleda na
sina, odstopajo ti osodepolni sklepi drugim pomisleckom. Dan Se tako
nekako mineva z delom in opravki, a po no¢i priéenja se z nova ne-
Znosno stanje njegovo.

Stari Dzuldas se je jel bati teh nocij; po doevu je skufal, da se
kje naspi. Enkrat se je vsedel staréek ves utrujen od tezkega dela na
segreti pesek, na sipino, kaki dve vrsti od koce; vsedel se je in zaspal,
ne da bi bil sam to zapazil.

Pekoce solnce je pregrelo stare kosti, tihi plesk rednih valov ga
je zazibal v trden sen. Starec spi, kakor izvrien utopljenec, raztegnen
na sipini ter ne shisi in ne uje v krepkem snu, kaj se godi v zraku,
kaj se iz puséave z onega brega vali.

Na onej strani je ncho pobagrovelo, previeklo se z meglo . . .
Tukaj je tiho, suha bilka ne zaSumi in niti eden siv lastek na stare)
glavi ne gane se z mesta, a tam so zaZareli visoki barhani, droben pe-
sek se je dvignol kot stena in zakriva daljavo. Reka je kakor zamrla
in drobni valéki so izginoli popolnoma. Toda to brezkonéno vodno pro-
stranidte je Zivo, premika se lahko, kakor bi je kaka nevidna moé gonila
od zdole) naprej.

Zemlja se je stresla enkrat, stresla dvakrat, od vzhoda solnénega
proti zapadu razprostira se podzemni udar . . . Motni val se je zagnal
Dzuldasu prav do nog, & ta spi in ne sliSi nicesar. '

Cela truma preplasenih ptic se je vzdignola krikom iz zelencga,
nabreznega grmovja; za prvimi gredami v pustavi zalajali so Sakali. Divji
prasec je zakrulil mogotno, hotel iti na prostor, no zapazl je nekaj
strafnega in pobral jo nazaj, tezko stopaje in jedva noge iz ilaste, mehke
zemlje privzdigujoc. ‘

Visok, visok pesteni smrk se je zavrtil prav nad breZnim kra-
jem, pregenol se nad vodo in razsul, no na njegovem mestu izvil se je
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zopet drug. Zrak je potemnel in solnce je s svojim motnim, rumen-
kastim oblom jedva, jedva prodiralo.

Veter je popihal tudi na to stran; beli, penasti grebeni so jeh
begati po reki; dale¢ okrog se je zazibalo rastlinstvo.

Suh vihar se je pridrevil tudi na to mesto, kjer je spaval stari DZal-
das. No ta e vedno spi, ne slii.

In to ni bil spanec, ki ga je tako premagal, ne, to je bila prav
#a prav smrt, ki je nasla ¢loveka potrebnega in ga je preselila na oni
svet, no peljala ga je, ne naprej v novo Zivljenje, ampak nazaj v staro,
davno prezivelo, davno pozabljeno Zitje.

Start Dzuldas spi in se v spu smehlja . . . On vidi: Ob vodi na
poloznem bregu, zarastenem s kodrastimi vrbami, mladimi visnjami, sre-
bernatim diSe¢im topolom, razprostira se kozadja stanica'. Skozi zeleno
drevje vidijo se slamnate strehe, vse érne, s kosmatimi capljinimi goezdi;
givi dim se vali v kolobarih iz svetlo pobeljenih, iz protja spletenih
dimnikoy, solnce igra prijazno po belih stenah glinastih kodic in lesketa
mavriéno po malih okencih ter mede dolge sive sence &rez prafne ulico;
iz hramov di&i po pedenem kruhu, po osoljenih ribah, po degtu (Bir-
kentheer) od volovjih vozov, ki stojé za okolico. A po stanici razlega
se govor, smeh, pesni, klicanja; krave mukajo, pri¢akujéé napoja in klaje,
koze meketajo, ovee bleketejo, Zrebec razgede mogotno, ponosno stopajoc
pred svojo konjsko éredo.

Zdaj vidi, kako so prignali na veder domii kozadjo éredo . .. Zenske,
cele trope otrok, valé se naproti, da izberd vsak svoje Zivince, a starci
bradaéi v dolgih halatih, s svetinjami in redi sv. Jurja, sedé po kladah
okoli obé¢inske hise, trkajo s kozarci in se resno razgovarjajo.

»Glej, ti je prisla nafa kobila,* misli si DZzuldas . . .

On sam je bos, majhen, glavo ima belo ko kipede pene, lice rudede,
ofesci bistri . . . Prijel je kobilo za grivo in se skobacal na njo . . .
oEvo ti, mamica, vse sem ti dognal do vrat, samo enega ne morem
majti.  Da bi te kuga!®

Mimo ofeta podirjal je v skok; ta pije s tovari&i Zganje in mu
prikima: LEj, detko bof, Senka, decko, kakor tvoj ded, ej, ej, kak
Junak ?+

»Da, kakor ded,* nasmehnol se je drug bradaé, .samo da bi po
dedovsko tudi ne konéal.®

»A ti, govori dobro o pokojnikih, ne slabo® potegnol se je oée
za dedovo ¢ast. ,Tudi tvojemu roditelju so kot uporniku na kazanskem
trgu hrbet z bidi cesali.“

! Tako se nazivljejo naseljenja donskih kozakov.



LPocasi, pocasi, urednicka (podéastnik pri kozakih), kaj si bodeta
s svojimi starimi kljuvala oé1,“ segel jima je tretji moZak v govor; ,po-
vejta rajdi, bratea moja, kaj je atamanov namestnik esaulu (kozaski stot-
nik) Borodinu povedal.”

~Rekel je, da bodo na jesen nabirali ednajst stotnij . . . Cuje se,
da so Buhejevei zopet nezadovoljni.

+Pod Hivo naj bi &, pod Hivo, a se ne potikali tukaj po mejah.*

LPod Hivo bi se lepo spekli! Pravijo, da so nas§ z Bekovicem
pridli Se do Pugaéa, no potém so se vrnoli . . . Senka! hotes vodke?
Na pij, decko!®

In Senka skoé s kobile kot vrtalka. ,Daj, ocka, daj!®

Izpil je in ne izpremenil obraza.

,Vidite, to vam je junak! Sedaj pa goni k mamici in reeci, naj
pripravi vecerjo . . ¢

Stari Dzuldas spi, spi kakor tedaj, ko so ga Se klicali za ,Senko®,
naigravé se z dengimi otroki od jutra do vecera, na didecem senn, odet
z otetovim koZzuhom.

In vidi ¢ mu v sanjah mesto veliko, stolicno. Njihova stotnija
ina strazo v tem mestun. Oe siv ko skala odpravlja svojega sina v
stojeci polk, priporota mu posebno, naj varuje svoje dobro, roditeljski
blagoslov, to je: konja, mondurno obleko, oroZje . . . Priporoéa mu,
naj vse v lepem stanu zopet privede domii, poleg tega pa Se naj sam kaj
pridobi.

A v mestu zdi se Senki kakor v raji, di Se lepfe, kakor v raji.
T ima§ vsega dovolj; ti je godba, kréme, zabave, plesi, lepa dekleta,
ne umazana in nesnazna kakor njihove kozacke. In za vsako teh redij
treba samo denarjs. A kaj je denar v mestu?! Voda! Stece ti precej
skozi prste. Tam se je nasla dusica, tam zopet druga . . . ,No, krasen
kavalir, pogostite me!* — .7 najvedjim veseljem! radovoljno!““

Domii v stanico poslal je v pismu svoj ,portrét*; brke ima navi-
hane in napravljen je v najboljso uniformo. On pie: Pri samem dvor-
nem generalu sem na ordonanci, a denarja, dragi roditelji, posljite ne-
mudoma,

Zivel je veselo od dne do dne; kaj je slabo, kaj dobro, zmedlo se
mu je v glavi. Tako je prezivel in dosluzil dolocena sluzbena leta.

(Dalje pride.)
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Trioleti.
[

Eﬁ gred — pogleda zadnjega ui zi-me,
bi razjasnil sree mi tomnd;

Na deugem tvoje zdaj visi oké —

Ti gres — pogleda zadnjegn ni zé-me!
Glej, kar tepljenja meni jo bild,

Zdaj = nova hujo vracati se jame —
Ti gres — pogleda zadnjega ni zé-me,
Da bi razjusnil sree mi temnd!

Naj ti med svetom dirnim srede tvoje
Od mene Zal besada ne kali;

Podobi toina moja ne kazi

Nuj ti med svetom &Girnim srede tvoje.
Le stene zed solzé naj teh otij,

Samé naj bodo pride tuge moje —
Naj ti med svetom firnim srede tvoje
Od mene Zal beseds ne kali,

v,

Tja v daljo pesen Zalnn moja nosi
Vosil ti zlatih mojega sred;
Pozdravoy sto iz prsij tesnih dna
Tja v daljo pesen Zalna moja nosi
Kar svet sladkosti, veselic imd,

Naj vso na pot Zivljenje tebi trosi —
Tju v daljo pesen Zalun moja nosi
Vosil ti zlatih mojega sred

Kot jusno v vodi se nebd odseva,
Odseva v srei mojem tvoj obrax;
Iz njega ves ljubezni sladke &as
Kot jasno v vodi se nebo odseva.
Dasi zbeial sanj mladih divoi kras
In le nemir mi v srea dou odmevs —
Kot jasno v vodi se nobd odseva,
Odseva v srei mojem tvoj obraz!
J. Kastanjevee.



Nirodne pripovedke.

Priobéuje Mat. Valjarec.

62. Stari pes'.

(Sv. Miklavi nn ﬁ!ajvnh-m‘)

gn gospodar je meo enega starega psa, keri Ze je glith bio no Ze je
L ne skoro mogo lajati ved, te pa si je tisti gospodar doneso mla-
dega psa pa je reko, da bode starega &intari do, gda bode mladi od-
raso. Stari pes je to &io no je Zalosten odiSo po sveti. Najprle je
priso do enega vuka, Vuk ga je pito: zakaj je tak Zalosten, a on je
reko: kak ne bi Zalosten bio? tak dugo sem pri enem gospodari sliizio,
zaj da Ze veé ne mrem lajati, je reko, da bode me Sintari do. A vuk
mu rece: ni¢ se ne boj, jas bom tebi Ze napravio, kaj bode te tvaj go-
spodar rad meo. Jaz bom priSo gnes vecer ta, gde tvo] gospodar ma
svinje. Da bom si jaz 2e hlev odpro, ti zaéni jako lajati, tvoj gospodar
hode Ze priso gledat, kaj je to, a jaz pa bom na tvojo lajanje odhezo
v dnmo, te bode Ze tvoj gospodar tebe riul meo, da se te bodo vaki hojali.
Oneja sta resen tak napravila ino gospodar je pa rad starega psa meo.
Drigi den je pa vuk prido k tistomi psovi pa mu je reko: jas sem tebi
postenje pri tvojem gospodari spravio, ti meni tidi mores nekaj zato
veiniti dobrega. Ziitra veder bom jaz pa prifo po eno gosko, ali ti
mored te tiho biti, kaj jaz ne bi tam glave zgitbo.  Driigi veder pride
vuk pa se potegne ta notri gde so goske spale. Goske so zacele kri-
fati a pes lajati. Vuk je ne véasi mogo viin priti, pa je prifo gospodar
no ga zivo namlatio, al mu je itak vujso. Gda sta se pa drugod tisti
vuk pa pes zisla, je vak reko psovi: ti si meni za mojo prijatelstvo nepri-
jatelstvo skazo, zato boma mija dva boj mela; i si vzemi koga si hoces
ni pomod, jaz pa tidi nam (ne bom) sam priso. Gda je Ze priso tisti den
haja, spravio se je pes Zalostno na pot. Gda je tak zZalosten So, zifo
se je z mackom. Madek ga pita: kaj si i tak Zalosten? Ja, kak ne bi
zalosten bio, kajti morem iti v boj, no znam, da me tam zadnja viira
caka. A macek refe: jaz idem s tobom. Pes: ja, hodi, é¢ hotes. Zda)
sta oba sla pa sta prisla do enega recaka. On tidi pita psa, zakaj je
tak Zalosten. Njemi tiidi tak pove, kak je prle macki. On rele, da ide
Z jim. Pes: no dobro, bar bode nas ved. Te pa so sl vsi vkip dalje
pa so prisli do enega gosaka. On je tidi So % jimi. Te pa so tak ti
Stirje 8li na bojno mesto. Vuk pa si je vzeo sobom medveda. Da so

' Prim. slitnioo: ,Rat med psom Belinom i vakom*, v Nar, prip. 18568, str, 269.
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pesji prijateli prisli, je Ze vuk ¢éako v enem kiipi listja a medved na
drevi. Medved je Ze od daled vidio pesjo vojsko pa je vuki pravio: ja,
na de dobro, tam idejo Sticje: eden gospod idejo naj napre pa majo
sablo — to je madek — a za jim tiidi nekdi, kaj sploh trompeta, a za
Jim pa pes, nag od zaja pa nekSi Giiden soldat pa sploh pravi: Sest Sest
Zost — Se jih ide od zaja.  Da so prisli ta, so ne medveda vidli, ki
Je na drevi bio, a vuki je eno viho viin z listja gledalo. Madek je
mislo, da je to kakfna pecenka za jega pa vje faladek vitha voki. Vuk
se presteadi pa skodéi viin a madek pa se stragi vuka no odbeZi na dreve,
gde je medved bio. Medved pa je mislo: zaj je vuka, zaj 3e hofe mene
zaklati, pa je opo dol no se ne mogo véasi stanoti. Tak so se vsi sol-
daki raztepli no tak je bilo totemi boj konee.

63. Otic sinu drzau zlatu zdelu a mati ruénik.'

(Cargovee blizn Vidovea )

Tak je jedin put jan kralj imin tri sine pak im je jedin put rekin,
da naj pajziju, kaj budu v nod senjili. Dya staridi su se drzali za spa-
metne, a naj mlajSega sn drzali za bedastoga. Onda su senjali pak su
v jutri ocn povedali, kaj su senjili. Oni dva staridi su lagali, jerbo
nisu nikaj senjali, a mlajé je istinn povedan i ovak je senjau: da si ti,
otie, meni zlatu zdeln drzau, kaj sam se ja hmivan, a mati zlati ruénik.
Onda se je otic rasrdin pak ga je pretiran, a ovi dva starisi su rvekli,
da su senjali: da si (i, otic, imiu pune hambare Zita. A ocu je tu
drago bilo pak je nje lepo gostin, a on, koga su za bedastoga drzili,
morau je odijti po svetu. Onda dojde do jedne coprnice pa ju je prosiu,
Jeli bi ona njemu mogla sluzbu dati, a on nije znau, ka je ona copr-
nica. Ona mu je rekla, da nay ostane pri nji, da ga bu zela v sluzbu.
Onda on ostane pri nji pak je ovee pasin. Onda on tak je pasiu navek
dobro, da ga je coprniea jako rada imela. Dogodilo se jo jen put, da
je on pasiu, pak dojdu k njemu tri vile, a on je imiu jednu Zveglu pak
je vu nju lepo igrau, a one su plesale tak dugo, dok je jena dole opala,
a on skocin k nji pak ji je glava odrezau. Onda je dofiu dimu vecéer
pak je hitin tu glave v zapedek, a ona je to fula, da je on hitin pak
ga je pitala: kaj si donesiu, sinko? Nikaj drugo nek jen komad gube.
Ona mu veli: dobro dobro, i to je potrebno pri hizi. Onda je idin
drugi dien na pasn, pa se pak igra. Onda dojdu ove druge dve vile
pak pleseju pak je jena opala, pak on skoéi k nji pak ji odreze glava
pak dojde vecer dimu pak donese tu glavu pak ju hiti v zapedek pak
ga ona pita: kaj si donesiu, sinko? A on veli: nikaj drugo nek falat

' Prim. Nar. prip. str. 54:  Dedek vile z igranjem nadladal®.
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onoga kamena, na kaj s¢ krese.  Onda ona veli: dobro dobro, i to je
potrebuo pri hizi.  Onda ide trejti dien na pasu pak igra. Opet dojde
ona njena vila pak je poceln plesati tak dugo, dok je dole opala, pak
on skoti k nji pak ji odreze glavu pak dojde veder dimu puk hiti glava
v zapedek pak ga je coprnica pitala: kaj si donesin, sinko? On veli:
nikaj drugo nek jedin falat oceli, ¢ kem bumo kresali. Ona veli: dobro
dobro, 1 to je potrebno pri hizi

Onda je jen put dosla zapoved coprnici, da je morala prek sveta
iti, onda jo rekla ovomu decku, da on naj pajzi doma, da ona nekam
ide, i dala mu je kljuce od jedinajst iz a od dvanajste mn nije Stela
dati. Onda da je ona veé dauko odisla, odpre on sih jedinajst hiz. Onda
si je mislin, kak bi to bilo, da on ne bi smeu ijti vu dvanajsta  hiza,
Onda on proba odpréti i odprl je a nutri je biu jedin zlati konj veliki
i jedin pes zlati i jedin kokot i puno bisag zlata.  Onda njemu prego-
vori konj, veli: zemi ti sobom one tri glave i na me sedi i psa zemi
sobom i kokotn. On to zeme, glave i psa i kokota i bisage zlata pak
si sede na konja pak jase. A coprnica je ¢ula, da se on giblje na
put ze sem zlatom pak bezi za njim i kad je veé bila bliza njega, onda
veli zlati konj: hiti prvu glava pak reéi: trnje i kupinje za menom,
isto pred menom. To je zato rekiu, kaj je onda teZe ova za njim isla,
drugaé bi ga bila vmorila, da bi ga bila dostigla. Onda ga pak ved
pocels dostigavati, onda pak veli konj: hiti drugn glava pa redi: voda
za menom, Gisto pred menom. On je hitin, voda je za njim idla a Cisto
pred njim. Onda ga je pak veé pofela dostigavati pak veli konj: hiti
trejtju glave pak redi: ogin za menom, €isto pred menom. Onda se
je sa coprnica zmuéila pak je kricala: stoj stoj, sinko, nikaj ti nefem.
Onda veli konj: stani. Onda je stau, a coprnica wu nije nikaj ved
mogla jer je bila zmuéena pak mu veli: ides ti ided s tim lepim blagom.
Tam ti jednoga kralja kéi ide za muz, pak je jedna graba skopana pak
koj god ez onu jamu skoéi, njegva bu kéi kraljeva, ali ti morad toga
konja i psa i kokota preobleci vu drugu kozu, kaj ne budu vidli. Tam
ti jo dale jedin verknjeni konj pak onoga sle¢i pak ovoga obleéi; tam
ti je jedin verknjeni pes pak njega sledi pak ovoga obledi, tam ti je
dale jedin verknjen kokot pak onoga sleéi pak ovoga obledi. I tak je
on se napraviu.

Onda dojde tam, de se je kraljeva kéi Zenila pak su skakali prek
ez njamu, a koj je god skofiu, on je saki v jamu opan. Onda je on
prosiu, jeli bi on slobodno skocin? Onda mu oni veliju: kaj bi ti skodin
8 svojim mrfavim, da nemremo svojimi lepimi. Onda je on skoéiu jos
jan put tak dauku. Onda su mu rekli, naj jos jen put skodi. Onda je
tak skocin, da se jo konju zlato pod piskom zasvetilo. Onda su oni
mislili, da je on ogin pod pisik del, pak su i oni devali, onda su pak
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Jo& hole opadali.  Onda su vidli, da mora ve¢ njegova biti. Onda su
isli te dva mladenci skup spat, a on je prosiu drugu hizu, gde budu
njegove stvari. A on je deu izmed sebe i mladenke na postelji sablju,
Jjerbo je to njegova sestra bila, on je nju poznau, oca i mater, ali oni
su ni njega poznali. Onda je rekin mladenki, da naj bu ona tak ésta
od njega kak i od ove sablje. Onda su se v jutro stali, a on je su
svoju zivinu slekiu: konja i psa 1 kokota i hisage, i tak se je se své-
tilo, kak da bi svéca goréla. Mati je naj predi isla glet, onda je vidla,
kak je to ¢uda zlata pak je isla ocu povedat. Onda su oni rekli, da
to mora nekakov cesarski sin biti, da je tak hogat. Onda su prepravili
zdelu zlatu i rucnik. Onda je on dofiu, otic pak je zeu zlatu zdeln a
mati ruénik zlati pak su mu to drzali. Onda se je hmiu pak je rekiu:
vidig, ti otic i ti mati, da se je moja senja spunila, kaj sam ja senjau,
da bug mi ti drzau zlatu zdeln a mati zlati ruénik, a moji brati su
lagali, su rekli, da bus ti imeu hambare pune Zita i najze pa gde so ti
sud?  Onda veli otic: pravo je, pak je dan ove dva stariSe brate, koji
su se spametni driali, med Getiri Zdrebee rastrgnuti.

64. Putnik Ferko.!

(Sv. Hija pod Varagdinom.)

Tak je bil jeden putnik, komu je bilo ime Ferko pak je dofel do
Jednoga sela. Tam je stel vodu piti pak nije bilo nigdi zdenca, neg
mu je jeden clovek povedal, da naj ide vu on grad, kaj je vu onem
selu bil, pak da je tam vu onom gradu jedna stara baba, keja sedi
sredi stola a ober nje visiju tri pomarande i da naj nje odreze i odnese,
da mu bude onda Zeja presla; ali do nje ne bu druga¢ dofel, nek si
naj zeme sobom sedem meklih i sedem hlebov kruha, pak da predi, nek
do nje dojde, mora prek sedem Steng prejti, a da do prve dojde, da
naj z meklum zmete i da naj jeden hleb kruba nareze pak naj med
pse i macke razdeli i tak da dojde do druge i trejte i da dojde do
sedme, onda mu se veata odpreju i on dojde v hizu, a baba mu veli:
kaj bi ti rad? pak zove macke i pse, da bi ga razdrapali a Stengam,
da bi se porufile; ali psi i macki su rekli, da bi nju predi razdrapali
nek njega, kajti ve¢ sedem let nismo tak dobro jehi kak denes, a Stenge
su rekle, da nisn ved sedem let tak zmetene bile kak su vezda. Nu on
odreze pomarance pak odide. Na putu je Stel znati, kaj je vu ti poma-
ranéah pak razreze jednu pa je na jeden put Z nje jena lepa devojka
zletela, ali mu je rekla, da naj ji brzo di jesti i piti i lepu opravu,
drugal bu taki vmrla. Ali on ni imel pak je ona vmrla. On je 3tel

' Prim. Nar. prip. str. 212:  Devojks postals iz pomarande®.
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znati, kaj je vo drugi i 2 nje skoci jedna lepa devojka. Ali trejtu ne
Stel rezrezati, neg ju je spravil pak da je dosel do jedne ostarije, tam
je on zafremal jenu lepu oprava i dobro jesti i piti pak rezreZe tu
trejtu pomaranén pak Z nje zleti jena lepa devojka. On ji brzo oblece
tu oprava i da ji dobro jesti 1 piti. Za kratko vreme je moral dale iti
na put pak rece ostarjusn, da ju naj dobro ¢uva i da ju naj ne pusti
van na zrak, kajti je lepa bela bila, da ne bi od sunca pocrnela, Ali
ona je silila, da ju naj van pusti. On ju dugo ne Stel pustiti, ali ju
pustil, kajti je rekla, da ide vu sence pod hrast sedet, de je lepi hlad.
Ali ona neje ostala pod hrastom neg je na hrast zasla pak je med
granje sela, & pod tem hrastom je bil zdenee, k tomu zdencu jo dosla
jena ciganica po vodu pak ju vidi vo vodi va zdenca pak se ogleda na
hrast i veli ji, da naj ide dol, da ji bu nekaj povedala. Ona ju zmami
dol i veli, da ji bu v glavi iskala. Ali na jen put ji zapiéi vu glava
jenu gumbasnicu. Kak je ona to véinily, taki je ona postala senica i
odletela je, a ciganica pak svu kéer lepo obleée pak ju dopela k ostar-
Jasu 1 dene ju v postelju spat. Gda je dosel Ferko nazad i najde v
posteli svoju devojku, ali v jutro je stopram zgledal, da je ¢rna. Onda
ide Spotat ostarjasa, zukaj ju je van pustil, da je pocrnela. Al ona
senica je hodila vsaki vecer popevat na oblok: spi moj dragi spi pak s
ciganicom lezi. Al to je Cul ostarjas pak je povedal Ferku i Ferko ga
je prosil, da naj vlievi tu senicu. Gda je senica dosla popevat, on jn
vlovi pak ju v krletku dene: ciganica pak se je pustila, da je betezna,
ali da bi ozdravela, da bi ji onu senicu spekli, da bi ju pojela. Al
oni su ji drugu senicu spekli pak ji daju. Al ona jo rekla, da ova
neje prava koju sem ju rekla. Ferko je znal, da to mora nekaj biti,
pak ji ni Stel to véiniti, neg je hodil tu senicu gladit pak je na glavi
nekaj zapetal, a to spukne i to je bila gumbasnica. Kak je on to
spuknul, taki je senica postala lepa devojka, ali kvar, da je taki virla.
Ferko je zapital ciganicu: kaj je takov Clovek vreden, koj tak lepo stvo-
renje funda. A ciganica veli, da peje drugo vreden neg da bi ga na
konjski rep privezal pak vu svet spustil, da ga konj restrga. Iak je
véinil s eiganicom.

65. Sudnice.

(Varaidin.)

Tak je bil jeden muz i Zena pak su imeli jednoga sina,  Ovomu
su sudnice obsudile, da ga budu obesili, dok bude dvanajst let star.
Kad je vec deset let star bil, onda mu je otec rekel: sinko, ti budes po
svetu iSel, nego se ne smid z nikem druziti. Ov se spremi na put i
dodel je ve¢ dobro daleko. Onda ga je jeden zval: Martin! Ov se
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ogledne pak vidi jednoga bogea; ov mu je rekel: éekaj, ja idem s tebom,
a to je bil njegov éuvar angel. Martin mu je rekel: ja se ne smim z
nikakvim lopovom druziti, Onda ga bogec pita: kam ides ti?  Martin
mu reée: ja idem po svetu. DBogee veli: 1 ja idem po svetu. Tak su
ishi skup i dodli su do jednoga grada. Tam ih je jeden gospon pital:
kakvi ste meStri? bogec veli: mi smo malari. Onda je gospon di gori
pozvati pak im veli, ako mu napravijo takvoga kipa, kakvoga je on
senjal. Dogee je napravil bad onakvoga kipa, za kakvoga jo senjul. Go-
spon im je dal tri sto forinti. Tak je doSel dan, dok je ovomu dva-
najsto leto doslo. Bogee ga odpela v ecirkvu i rekel wu je: ti samo
moli Boga, Nu Martin je zaspal, pak je angel dofel te ga je zbudil.
Onda je Martin molil. Na jeden put doneseju tri copernice galge i
njegov angel je mesto njega pretepel. Kad su se zifli, veli angel Mar-
tinu: jel ti mene poznas? Martin mu veli: je, ti si siromak kak i ja
Onda mu ov veli: ja sem tvoj angel éuvar, da mene né, tebe bi veuda
obesili bili. Onda je Martin dimu dosel i doma je ‘se pripovedal, kak
mu je bilo.

Bakterije in njih znamenitost v naSem gospodarstvu.
Spisal H. Schreiner
(Koneo.)

jrvo pravilo so in bodo sevéda vsele) brantloe narvedbe, obstojece v
T tem, da pokoncujemo bakterije v njih zalogah in jim branimo vhod
v zivot. Pois¢imo torej gnezdiséa soviazmkova in lotimo se ga najpre)
tam; nase orodje pa je voda in vzduh: oplakajmo kloake, grebeniéne
Jame itd.; osusajmo stojece vode, movirja in tomune; oéiscajmo tla in
ostenje, perimo si ¢esto perilo in preoblacimo si obleko itd.; valasti pa
skrbimo, da se vzduh v nagh staniséih vsele) obnavlja; s starim zrakom
odplava mnogo bakteri) in novi dovaja obilnega kisika, ki ni bakterijam
posebno po godu.
Osobito pazljivi imamo biti. da se ne prikeadejo lmkh:me v Zivot;
v tem oziru nam se je varovati skaZenega Ziveza, vzlusti opasno je uii-
vanje nepresnega mesa, klobas itd. 7 velikim uspehom je obrnolo
sedanje ranocelstvo svojo pazljivost na odvracanje bakterij od zivih ran :
gnojenje ran, ki se malo ne brez izjeme na Zivih ranah zaéne, ni nié
drugega, nego po takih mickenil bitjih pouzrocen vrvez; pa blagor tebi,
¢e se ti mi¢ hujiega ne zgodi — rana te boli, ne mara ima tudi tvoje
vonjalo malo sitnosti prebiti, toda napdsled, kedar je ugnida dozorjena,
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izteée gnoj in rana zaceli.  Veéasih pa se naselijo hujse bakterijo, kojih
dejstvovanje ne ostaje omejeno na okrozje ranino, temved one udirajo
tudi v kri; v krvi so uzrok straSnej raztvorbi, septikajmiji, strahu vsa-
kega ranocelnika. ,Bakterije odvradati od ran,® pravi Thimen, ,ima
biti geslo vsakegu ranocelstva, in bas v tem oziru more najnovejsa doba
velike napredke zabeleziti. Protignilni povoj s karbolovoe kislino, z
jodoformom ali s kakim drugim primesom, je dandanes povsod uveden,
in sme se reéi, da se je z njim — vzlasti v vojuah — mnogo tisoé
ranjenikom otelo Zivljenje, ki bi je bile sicer potuhnene cepljivke ne-
usmiljeno pogubile.“

Sem spadajo na dalje ona sredstva, ki skufajo neposredno bakte-
rijam priti do Zivega in kterim v obée razkuzila pravijo. V tem oziru
je % nafe znanje jako nedostatno. Znamenita je odpornost trosja proti
mo¢nim strupom ; tako na pr. precej krepke raztopine zvepleno - kislega
bakra ne pokonéujejo kaljivosti trosja senene bakterije, e prav se ta
tekocing uspesno proti glivam snetljivkam  uporabljn.  Tezavoost zasle-
diti zavesljivih razkuzil je tem veéja, kajti za njih uporabunost ni dovolj,
da se vé, da to ali ono razkuzilo v reagenskej sklenici bakterije izvestno
pokonduje, temved vprafanje je, kako priti do Zivega bakterijam drie-
éim se po stenah, po obleki, po polistvu, plavajocdim po vzdubu itd.

Dandanes se priporoéa sicer cela vrsta takih sredstev; toda mno-
#ina takozvanih ,zanesljivih razkozil* prav nié ne velja, kajti mnogo jih
sicer zatira vonj, ki je najnavadnejd spremljevalec bakterijskega dejstvo-
vanja, ne da bi njihovemu Zivljenju bila v zlo. Taka sredstva so tedaj
razvonjila, ne pa razkuzila, kar sicer neveséak tem laze zamenja, kajti on
krivo misli, da ,cessante effectu cessat causa“.

Pogledimo Se nekoliko takofnih sredstev! Prostemu ljudstvu menda
najholj znana in precej izdatnn, ob enem pa tudi najeencia sta galun
in Zelezna galica. Prav lahko si privedi¥ ozon, & namreé v zaprtem
prostoru trpentinovo olje razprfad.  Kar smo zgoraj povedali o kisiko-
vem dejstvovanji na bakterije, velja Se bolj o njem, ki ni ni¢ drugega,
nego aktiven kisik. O razkuznej vrednosti nekterih sredstev so mneaja
jako razlicna.  Celo o karbolovey kislini, ki je S menda sedsj kot raz-
kuzilo najve¢ v uporabi (zdravoiki in njih pomagadéi si umivajo z izred-
cenim karbolom roke pred ranocelskimi operacijami, gobe in ranocel-
sko orodje se shranjuje v karbolu itd.), niso mnenja soglasna; docim jo
nekteri za pravi dar nebeski razglaSajo, Stejejo jo drugi v visto raz-
vonjil. Poleg karbolove kisline hvalijo drugi salicilovo kislino, timol,
naftalin, klorocinkove raztopine, jodoform in sublimat. V razkuzenje pe-
rila, obleke, pohistva, obvez itd. prekajali so poprej) imenovane redéi
s klorom ali z Zveplenovo sokislino; novejdi poskusi pa so skazali, da
ne zadostuje taka prekaja: zatorej se sedaj v to svrho posebno toplota

P PuUR Y

h VT ——

o Tl ailan .

NPT R s S T TR W TR GO B




& aadbin e o il Rlean i anatl ol Bk i o

h12

priporoéa.  Po poskusih v zdravstvenem uradu pruskem premagajo ne-
ktere bakterije 100° C sube toplote, doc¢im viazna toplota najmanj 100° C
v kratkem vse bakterije pokonéa.

Predno zaénemo nekoliko najvaznegSih bakteri) nastevati, zdi se mi
umestno v obée oponmiti, da Se je dosle] samo o nekterih nalezljvih
boleznih dokazano, da so jim uzrok bakterije; toda njih Stevilo je Je
toliko, da smemo Ze sedaj izpovedati, da imajo vse takosne bolezni priti
tem maghoim bitjem na rovas.

Ni se dolgo, odkar je ob juznih mejah nase domovine strafils ena
najhujsih kug, azijatska kolera, ki terja obicajno tisode ljudij za Zrtev.
Prav za njenega razsajanja v Egiptu dokazal je Koch, da je njeno nale-
zilo in tedaj njen uzrok bakterija , Micrococceus cholerne®.  Domovina
tej hudej kugi je vzhodna Indija, kjer jo poznajo iz davaib éasov. Sto-
prav zafetkom nadega stoletjn zadela se jo na dalje razdivjati po Aziji;
v Evropo je dospela L 1530, in sicer je prigla v dveh mesecih od Astra-
hana po volskej dolini do Moskve. V istem letu se jo po vsej Ruske)
razfivila; 1. 1831, bila je Ze na Dunaji in v Berolinu, 1, 1832, imeli so
jo v Parizu in Londonu, od koder se je celé v Ameriko preselila.  Od
tega leta pa do L. 1838, vazsajala je ved¢ ali manj po vsej Evropi. V
drugic je razsajala v Evropi L 1847 — 54, in tretjic 1865 —66; od tega
¢asa ni kuga nikoli ve¢ prav izginola, ée tudi ni ravno prehudo nasto-
pala do 1. 1884, ali sedaj se je jelu prav évrsto oglasati.

Bolezen se navadno zatenja z dristo; na dalje pa se razhéno
razvija.  Vsi pojavi bolezenski pa se dadé najbolje tolmaciti, ée vaa-
memo, da tvarine, ki se vsled reditve bakterij v érevji, osobito v
tankem ¢revesu naredé, érevesno sluznico prisajajo.  Prijemljivost ljudij
do kolere je obéna: nobenej dobi, nobenemu spolu, nobenemu Zivotu ne
prizanaga, Zatorej in ker nam tudi nobena zdravniska umetnost in
ucenost ne more proti koleri ni¢ pomagati, imamo tem bolj preabra-
nilne naredhe opazovati. Za najvainejfe take naredbe mora sevéda
drzava in obéina skrbeti, kajti posamnik ne more v tem ozirn mnogo
storiti, Kar se tice posamnika, mu je poglavitna skrb, da se ne mudi
brez potrebe v krajih, kjer kolera vlada. Ce pa se ima v takem kraji
muditi, naj ne zahaja na tuja stranidéa; kajti mozno je, da ze bivajo
tam pogubonosne klice. Zmernost v jedi in pijaci je za kolere preime-
nitna re¢; Casniki so porocali, da je v Neapolu Stevilo mrlicev od enega
dne do drugega blizu za sto poskocilo, kajti prosto Ljudstvo je iz nekega
povoda enkrat poizrefevalo. Toda ne bilo bi dobro na enkrat nadin
zivlienja celé izpremeniti.  Skrbno se varuj preblajenja ob trebuhu;
ztorej je treba nositi volneno opasivnico. Ce pa dobis dristo, naj bo
S0 tako majhno, poslji urno po zdravnika in vlezi se v postel).
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Mnogo ved ljudij umire za tuberkulozo, nego za kolero, samo da
prva svojib Zrtev kupoma ne davi; zaté pa davi pojedinee neprenehoma
v vseh krajih, ne izvzemajoc ne dobe, ne spola, ne obnebja, ne letnega
casa.  Za tuberkulozo umirate neki 25 vseh ljudij, t. j. toliko, kolikor
za nobeno drugo boleznijo.  Uzrok jej je po Kochoyih izsledovanjib ne-
dvomno bakterija .. Bacterinm tuberculosis®, ki se nahaja v pljunkih
holnikovih.

Nobena bolezen, kar jih je na rovasi bakterij, ni take nalezljiva
i nobena ne jemlje obicajno tako Zalostnega konea, nego  difteritis.
Zuani so sluéaji, da so v izhah, v kterih so za difteritisom bolni pole-
govali, tla, stene in strop skrbno s karbolom poumili in potém v novié
namazali, da so na dalje nekoliko tednoy okna in vrata odpria puscali,
da je lahko sapa celi prostor prevetrovala; ali ko so se érez dalje od
enega meseca zopet naselili stanovniki v doticuih  prostorih, zboleli so
tukoj za difteritisom. Tedaj je ostalo nekje na stenah ali tleh Se nekaj
klic navzlic skrbnemu oéiséenju.

Hudobna bakterija ,Micrococcus diphtheriticus® nujrajsi otroke na-
pada, toda zavarovana ni nobena doba in noben spol. V' mnogih krajih
se nahajajo vsele) posamni primerljeji o te) bolezni, toda véasih postaje
epidemicna, ne da bi vedeli za to kak nzrok. Kar dela potubneno bo-
lezen posebno opasno, je to, da je cesto niti spoznati ni mozno, predno ni
prepozno. Sredstev se mnogo priporoca, ne da bi se smeli niv eno zana-
fati. Zatorej, ¢e ti je otrok slab in pobit, ée ga mraz prehaja in ga
pri poziranji boli, ali ¢e je celo sluznica v Zrelu in na ustnem nebesn
jako porudecena z belo-sivimi lisami ali z mrenico zastrta, le kar urno
teci po zdravnika!

Cetvorico hudih od bakterij pouzrocenih boleznij dopolujuje po-
vratna mrzlica (febris reccurrens), ki hvala Bogu ne nastopa éesto, toda
vselej epidemiéno (1 1864 — 65, je razsajala v Petrogradu). V holnikovej
krvi se med mrzlico nahajajo silno tanke, zavojite niti (Spirochaete
Obermeieri), docim jih pred in po krizi ni mozno zaslediti, izvestno
zatd ne, ker razpadajo v majhoe mehurcke, Obermeier, ki je to glivo
zasledil, poplacal je ta znanstveni dobitek s svojim Zivijenjem; umrl je
vsled poskusov s tem opasnim bitjem.

Mimo navedene ¢etvorice nahaja se Se dokaj bakterij, ki so Cesto-
krat silno nadlezne ¢loveskemu zdravju, ¢e tudi niso tako grozne. Sem
spada na pr. ,Leptothrix buccalis*. Ljubi citatelj! ali so te ze kdaj
boleli zobje? Kaj pa da ne? Saj je malokdo prost tega hudega bola.
Na to pa menda nisi mislil, da ti v ustih vastejo glive in da so i one
zakrivile hudi bol, in vendar je taka. V ustih vsakega, naj bo Se tako
snuznega Cloveka, nabujajo se namred omenjene bakterije, od kterih je
vecinoma sestavljena ona previaka, ki zastira tendico ustne dupline,



Jezika, dlesen in zobe ; iztrebi si usta, kolikor krat hoces, vselej se ti zopet
naredi.  Toda obicajno ti ta gliva ni¢ ne skoduje; véasih pa udira ona
v zobovino in je uzrok, da ti zaénd gniti zobje. Ce ti namred majhni
kosci hrane obti¢ijo med zobmi, zaéné kmalu, ker se s slinami zmesajo,
goiti.  Po goitji nastale kisline pa ruzapnenijo sklenino in zobovine, in
na takov nacin dobivajo glive prijemaliséa ter ti zob razders. ‘

Obicajno ne opasn, toda nadlezna bolezen je znani Sen ali jar-
bolec (erysipelas), ki se razodeva s tem, da se koza porudeéi in oteka.
Nastaje na razliénib krajib zivota, na pr. na obrazu, ob pasu, na okon-
Ginah, osobito pa ob ranah; v posledujem slucaji more viasih tudi smrten
konee vzeti. Fehleisen je iz kosa koze za Senom boluemu izrezane redil
bakterije ,Micrococcus erysipelatis®; potém ko jo tako setev ucepil
Zivotn ¢loveskemm, nastal je typicen Sen. S tem je dokazano, da so
bakterije uzrok Senu.

Bolezen, ki jo hvala Bogu vedjidel samo iz sv. pisma poznamo, so
gobe (lepra Arabum, Zuraath v Mojzesu, etz pri Grkih); uzrok tej
bolezni jo bakterija ,Bacillus leprac®. Gobe so ena najstarejsih in naj-
ostudnejsih holeznij, kar jih poznamo; nekdaj so bile jako razdirjene.
V starem veku so bile v Aziji, Afriki in Evropi, in & v srednjem veku
50 s¢ v Nemcih esto nabajule.  Sedaj jih Ze ved stoletij v vedjem delu
Evrope ni bilo, ali v Aziji, Afriki, Ameriki, Oceaniji in v nekterih keajih
Evrope nahajajo se Se dandanes.  Obicajno nastajejo sprva ob roénib
robovih za gobami bolnih in na obrvib bunke, ki se potém po obrazu,
po okonéinah in po velikem delu zZivota razirjajo. Napdsled se bunke
zmecajo in ognojijo; iz ugnid teka smradna gnojina itd. Med tem se
godijo notranje raztvorbe, in konec je — smrt. Kako hudo so se bali
ljudje gob, razvidimo iz vazliénih zabraniluih naredeb v srednjem veku.
Obiéajno so imeli za gobavee posehne bolnisnice zvunaj mest; v Nemeih
so dobivali gobavei neko posehno, navadno érno obleko in za znamenje
érn klobuk s Sirokim bhelim trakom; po ulicah so morali z neko leseno
ropotuljo klopotati, da so je od dale¢ slidali in se jih ogibali; nobene
reéi se niso smeli dotikati, zatorej so morali nositi palice, da so z njimi
kazali, kar so zeleli. Tudi v Francozih so neusmiljeno z gobavei rayv-
nali. Javnih krajev niso smeli obiskovati; iz dedinskega prava so bili
izkljuéeni in si niso smeli nidesa prisluziti.  Toda bilo jim je dovoljeno
beragiti in po svetu klatiti se.

Od navedenib boleznij Se sicer ni polna vesta neugod, ki jih ima
élovek vsled bakterij neposredno prenafati: malarija, trebusni mocuh,
revmatizem v sklepih, rumena vroéica, osepnice itd. so deloma takosne
holezni, o kterih je Ze nedvomno dokazano, da so jim uzrok zloglasne
bakterije, deloma pa so takoSne, da se sme s polno verjetnostjo staviti,
da imamo bakterije in ni¢ kakor bakterije kot unjihove zatetuike obdol-
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zevati, ¢ prav jih ni nikdo pri delu zasacil. Toda vidim, da se ti Ze
gabi od teh malo primerov; pustiva rajdi to in poglediva si drugo stran
dejstvovanga teh precudnih rastlinie.

Okraj, v kterega te hotem sedaj voditi, ni rayvno, da bi rekel, da
je posebno vabljiv, toda manj se ti bode menda mrzilo, ée ne gledas
neposredno ¢loveka kot trpina,  DBrez skrbi pa¢ ne more ¢lovek i tukaj
gledati pocenjanja pogubnih organizmov; kajti tukaj gre zu njegove
domace tovariSe, za njegovo Zivino. Toda znan sovraznik se laze zati-
rava, nego e niti ne ves, kje g oiskati. Pojdiva ga torej pogumno
zasledovat!

Bolje nego ktera si bodi bakterija zanima Ze nckaj let Zivinorejee
gliva, vzbujajoca silno nalezljiv veamiéni prisad. Ta bolezen najrajsi pre-
aivace (govedo, ovee, jelene itd.) i glodavee (misi, zajee, kunce in dr.)
prijema: toda tudi droge Zivali o niti ¢lovek sam ni varen pred njo.
O Ermu ali érmastem taru se vsaj zatrjuje, da vselej nastaje po nale-
zenji od prisadoih 2ivaliy o da ga prav raditega dobivajo najéesée  pa-

~stirji, hlaped, mesarji, krznaxji itd., sploh ljudje, ki imajo opraviti z Zivino

ali sploh s pridelki od Zivine izhajajocimi.  Toda ¢rma ni da bi pri-
merjal gledé opasnosti 2 vraniénim prisadom ; poslednji je brez dvojbe
najhujsa zivinska kuga, ki vsako leto milijone teh koristnih Zivalij podavi
in milijone vrednosti pozre.  Samojedi in Tungnsi so na pr. izgubihi v
malo letih skoro vso svojo imovino: hudobna bakterija jim je pomorila
najved severnih jelenov — njihovo edino bogastvo. O groznem razsir-
jJanji te stragne Zivinske bolezni v severnih keajih izrekel je Pastour to-le
hipotezo : Bakterija zivi v zasutih mrhah ve¢ let; podzemeljski dezevniki
pozirajo z mrhovino bakterije in zanafajo te na povrdje zemlje in je 2
iztrebki raztresajo.  Sapa je potém tako unada, da se lahko ob kakej
vastlini ulové, in z njo vhajajo zopet v Zivot zdravih jelenov in jim pri-
nasajo smrtno holezen.  Znanstveni svet noce sicer na to hipotezo ver-
jeti, dubovita pa je vsckako. O Pasteurjevem zavarovalnem cepljenji in
njega vredoosti pa smo govorili Ze zgoraj.

Druga bakterija prezi zopet na naso perotonino; kuretini, racam,
gosem, puranom itd. je ta gliva uzrok kurje kolere. Ce se kuretini
érevia vsebina ali kri za kolero umrle perotnine ucepi, pogine vselej
trez nekaj dnij. Tudi proti tej bolezni je Pasteur zavarovalno cepljenje
z navlasé v to svrho vzrejeno setvijo uspesno poskusal,  Isto tako so
konjska smrkavost, svinjski mocéuh, pasja steklina in droge bolezni, ki
pridejo bakterijam na rovad, Gosenicam svilnega prelea posehno v
Juznih Francozih skodujete mnogo dve bakteriji: jedna (Micrococcus
bombyeis) vzbuja takozvano  velost* (Hlaccidenza), droga (Panhistophy-
tum ovatum) je uzrok bolezni ,gattine ali pebrine” imenovanej.
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Ni Se dolgo od tega, da so bakterijologi mishili, da vsaj Zivim,
zdravim rastlinam bakterije ne morejo Skodovati. Pa tudi ta vera je Sla
po vodi. V zjedinjenih dezavah severnoamerikanskih opazovali so Ze od
zaletka tega stoletja hudo rvastlinsko bolezen, ki peckato sadje napada ;
najved trpeé za njo hruske.  V onekterih pokrajinah so morali zaradi te
bolezni celé hruskorejo opustiti,  Dolgo ni bilo mozno najti uzroka tej
bolezni. Sedaj ga poznajo: bakterija jim pogublja lep sad. Burill je s
cepljenjem na zdravo sadje dokazal, da ni nié drugega nego te strasne
pokoncevalke, ki jim toliko kvara delajo.

Ali nismo Se pri konei zlocinom hudobnih bakteriy. Tudi bakterije
v neorganskih telesih bivajoce so veasih cloveskemu gospodarstva Skod-
ljive.  Sem spada Ze napominana, v pesnem soku v sladornicah nahaja-
jota se gliva ,Leuconostoe mesenterioides®, kojim nuselbinam Zahji
krek* pravijo zarvadi enakosti s tem telesom. Kako brzo se ta gliva
razplodi, pouti nas sledeci slucaj. Durin je opazoval, da so napolnili
kad, drzeco kakih 50 M s sladorjevo melaso: 12 ur potém, kar so jo
napolnili, izpremenila se je cela godéa v kompaktno hldetinasto tvar,
sestavljeno od ,Zabjega kreka, dasiravio so bili posodo prej prav skrboo
osnazili. Pretanka plast bakterijske hladetine ostala je navalic skrb-
nemu izpiranju na posodnih stenah, in v keatkem éasu 12 ur so se tuko
razmnoZile, da so pokvarile vso melaso.  Istinito cukrarji se majo bata
te glive!

Za vodovode nekterih velikih mest (na pr. Berolin, Lille, nektera
ruska mesta) postaje véasih jako usodna studenska nit* (Crenothrix
Kithniana), ki silno namnoZzivii se vodo skazi ter za pitje in za nektere
tehniske uporabe neporabno stori.  V vodujakih je véasih polovica na-
gromadjenega blata sestavljena od takih gliv,

Zarés dokaj zlotinov je Ze bakterijam zabelezenih na zatozbno pismo !
In vendar se S¢ ne smemo niti nadejati, da poznamo Ze vse njihove
skrivnostne hudobije. Koliko strasnega S¢ nemara zapide hodoénost na
njihov racun!  Koliko pa je let, odkar so prisli tem hudobneZem na
sled, in lepo Stevilo zloéinoy so jim Ze dokazali.

Toda ne ravnali bi praviéno, da se¢ ne spominjamo 1 dobrih in
koristnih ¢inov toliko zmerjanih bakterij. Kaj pa da, tudi poStenjake in
dobrotnike nahajamo v druzbi teh strasnib zlodincev! Brez njihovega
sotruda morali bi pogresati nekterih prav prijetnih in koristnih reéij.
Nase kuharice bi bile med zimo izvestno véasih v hudej zadregi za kako
prikuho, ¢e bi ne imele kadi polne okusnega, kislega zelja, s kterim se
lahko ustreze gospodu in prostaku, in kdor ima rad koSéek svicarskega
sira, gotovo bi se ne odpovedal rad pikantoej jedi itd.  Zatorej potrpi
Se nekny Casa, Castiti Gitatel, da se S¢ malo seznaniva z ugodoim®
bakterijami.
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Ocetni klobuk ali matornico vsakdo pozna; znano je, da dela na
skazenem vinu, piva, na sadnem soku ali v ocetu koZo, ki viasih celé
50 —100 mm debela postaje, da si navadno ni tolika, Ta koza je teds)
sestavljena iz samih bakterij (Bacterium aceti) v stanji, ktero smo zgoraj
szooglejo¥ imenovali.  Kakor vsaka gospodinga vé, treba je ocetne ma-
ternice, da se vino, pivo itd. skisa. Tej glivi imamo se torej zahvaliti,
da nam okisana salata zacinja pefenko, da nam marsiktera jed z ocetom
okisana prijetno di&i. DBrez te glive bi ne imeli oceta; kajti njej je
lastua moznost, da izpreminja alkohol v ocetno kislino, ktera moZnost
s¢ pri nobenej drugej glivi ne nahaja. Kisik, ki je za to okisho potre-
ben, jemljejo stanice rastoce na povrgji podstave iz vzduha, Na to dej-
stvovanje se upira nadin naglega okisanja alkoholskih teko¢in: na trske,
% ocetno maternico napojene in tako nakladane, da lahko vzduh od vseh
strani) prihaja do njih, naliva se izredéena alkoholska tekodina, ,ocetno
blago® (vino, jaboléniea, hragkovica, pivo itd.), pridevii jej nekay sla-
dorja. Od sladorjn Ziveée so bakterije prenafajo kisik v alkohol, ki med

rskami curlja, in ga v ocet izpreminjajo.

Druga ,dobrodejna® hakterija jeo gliva mleéne kisline (Bacterium
acidi Iactici). Da se mleko usirvi, je uzrok mleéna kislina; mleéna
kislina pa je proizvod mleéno -kislega viveza iz mlefnega sladorja vsled
delavnosti zivljenjn napominane bakterije. Najbolj prija tej glivi toplota
D0 C; zatore] se mleko tem laZe usivi, cim vedja je toplota,  Vsaka
gospodinga vé dobro, da je treba po letu mieko shranjevati na hladnem
mestu. Cesto se mleko tudi skuba, da se ne skisa tako kmalu; pri ku-
hanji se na povegji mleka naredi kozica, ki bakterijam vstop v mleko
zabranjuje.  Napominane) bakteriji imamo pa se tudi zahvaliti za kislino
v kumarah in kislem zelji, ktera daje zdruzena z masleno kislino pri-
jeten okus imenovanima prikuhama.  Druogod pa more ta bakterija biti
tudi prav neprijetna; kajti ona jo nzrok, da se prikuhe rade skisajo, ce
nekaj casa na toplem stojé.  Osobito pa nam je nadleina, ¢e se naseli
v Zelodei, kar se nam rado zgodi, ¢ smo preved sladorja in sladkarij
pouzili, kar se pri otrocih Cesto pripeti. Teday se i v Zelodei naredi
mlecna kislina, ki moti prebavo. Ce nas ,zgaga dere®, je nemara vedji-
del bakterija temn kriva.

V druzbi z bas napominano bakterijo nahaja se ¢esto gliva maslene
kisline (Clostridinm butyricum); kakor ona mle¢no kislino, tako nareja
ti-le posebnim vrvezem masleno kislino. Nahaja se v rastlinskih delih,
ki imajo nekaj sladorja v sebi, na pr. v knmarah, v zelji, v prikuhah
itd.; v sirn se nahaja Se le tedaj, kedar je glivo mleéne kisline izpre-
menil slador podstave v mleéno kislino.  Clostridium butyricum izpre-
minja tedaj mleéno kislino v masleno.
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Takozvano dozorenje Svicarskega, limburskega in siva drugih vrst
mi ni¢ drugega, nego da se mleéna kislina vsled hakterije maslene kisline
izpremeni v masleno kislino.  Po tem dobiva neslastna, sladkotoa sirina
pikanten okus in vonj, bela gobasta tvavina sprejema jednorodno, pro-
sojno, vosku podobno rumeno gostost vsled skopnenju sirnil zrnec;
takozvana .sirja ofesa® pa navejajo plim (ogljikova kisling in vodik), ki
nastajejo kot drugotni proizvodi pri masleno - kislem vevezi. Da maslena
kislina, vzbujena od napominane glive daje kislemu zeljun in kumaram
prijetno kisel okus, smo Ze zgoraj omenili.

Tudi vsakdanjega kruha, ,dara boZjega® ne mogh bi tako okus-
nega spedi, da nam bakterija (Bacterinm farinacenm) ne pride na pomod.
Krudnemn testu prideja se kvas, da se vadiguje in dobi iz njega lep,
rahel ali luknjast kruh. Proces, ki se izpeljuje v testu, je ti-le: V kvasu
nahajajoée se bakterije vzbujajo v krugnem testn krugoi vevez®; vsled
tega vrveza nastaje ogljikova kislina in vinski evet, ki hoceta odhlapeti,
in tako zrahljata testo (testo se vzdiguje). Ce se potém testo do
160 —180° C razgreje, odhlapite imenovani tvarini, in stene luknjic v
testu se izsu$é in tako utrdé, da tudi v istem svojem stanji ostajejo, ako
se kruh shladi. Ce pa je bila toplota v peci preslaba ali pa testo pre-
mehko, tedaj se stene prepocasno utrdijo ter upadajo, kedar je odhla-
pela ogljiikova kislina: — kruh je  $pehast. Mimo vinskega cveta in
ogljikove kisline nastaje pri krufnem vrvezi tudi nekaj ocetne in mlecne,
nemara Se nekaj maslene kisline. Ce se testo predolgo kvasi, naredi se
vedja mnozina teh kislin, krub se skisa.

Nadejam se, da se je Citatelj uveril, da so istinito nektere bakte-
rije prav koristne stvari; zatorej bodi zadosti s temi, kar sem jih nastel.

Napisled ne moremo, da bi vsaj ne omenili tudi tistih bakterij,
ki ¢loveskemu gospodarstvu sicer niso niti Skodljive niti koristne, ki pa
imajo véasih za znanstvo tem vedji pomen. Sem spada na pr. takej v
zacetku nasega spisa napominana bakterija (Micrococcus prodigiosus),
ki je uzrok ,krvi v hostijah*; ista gliva se nahaja véasih na mleku,
koje takisto rudece pobarva. Druga barvilna bakterija je gliva modrega
mleka (Bacterium cyanogenum), ki v nekterih krajih, osobito v severno-
nemskej nizavi véasih mleko pomodri: na povrsji mleka, po molzenji
naravno pobarvanega, nastajejo modri otoki, ki polagoma naraséajo in
e tudi v globino razprostirajo. Ce se kapljica takega mleka v zdravo
mleko nnese, nastopi kmalu ista prikazen. Le s temeljitim razkuzZenjem
mletne posode, hleva itd. in eelé obleke mlekaric odpravi se sitna pri-
kazen. Otrovnih uéinov po unzivanji modrega mleka niso opazovali.
Popreje se je mislilo, da je kaka kravja bolezen ali pa kaka rastlina od
pafe tej prikazni nzrok.



Na morskih ribah se Cesto opazuje fenomen svetlikanja; tudi o
tem svethkanji je dokazano, da so mu bakterije uzrok. Ista prikazen
opazuje se ti in tam tadi va drugem mesu, in nekteri mislijo, da ta
prikazen ni tako redka, kakor bi kdo mislil. Da se pa ne opazuje
Cesto, razjasni se lahko s tem, da navadno ne zahajumo po nod  brez
Inéi v shrambe za jedi, po dnevu in pri svetlobi pa sevéda ni mozno
opazovati svetlikanja.

Ako pomislimo, koliko opasnosti nam preti od bakterij, morali bi
milo ne obupati, se i nam posreci, da jim widemo. Toda pozabiti ne
smemo, da tudi bakterijam Zivlijenje mi lahko. Tudi njim so odlodene
meje, kterih ne presegajo v velikej borbi za obstanck, v kterej se bori,
kar 7ivi in skrbi, da se ohrani neko ravnotezje med organizmi. V tej
borbi se horijo bakterije Ze neizmerno dolga leta; dasi je tudi nage
poznavanje teh precudnih bitij e jako keatko, vendar se da dokazati, da
s0 bile hakterije ze v silno davnih casih.  Bakterije so zasledili v zob-
nem sresu egiptovskih mumij (Leptothrix buccalis), isto bakterijo, ki Se
nam dandanes zobe kvari; bakterije, ki so poprej omenjenej ,,Clostridium
butyricum® celé podobne, nasli so v koreninah okamenelih storznjakov
iz premogove dobe, ki jasno kazejo, da je ta gliva Ze takrat pogubljala
korenine, kakor e dandanes to dela.

Tedaj ne splagimo se pred nevidnim sovraznikom, temved iS¢imo ga,
spoznavajmo ga in nadejajmo se, da najdemo na tak nadin orozje, s
kterim se branimo uspefno pred njegovimi napadi.

Stanko Vraz, slovenski rodoljub.
(Konoe,)

V. No Vraz se ni zadovoljil s samimi vzdihi in praznimi Zeljami,
temved on je za svoj slovenski narod tudi delal, kolikor je mogel,
posebno v slovstvenem oziru: zbirajo¢ z velikim trudom in pozrtvovan-
jem povsod po slovenskih keajih ndrodno razsuto blago: pesni in
napeve, pripovesti, pregovore, uganke, in tudi jezikoslovne posebnosti,
potém ndrodne Sege, nofe, vraZe, igre, sploh vse, kar zadeva slovensko
nirodnost.  Povsod po slovenskih dezelah hodil je nas Stanko s svojo
miloglaseco se piséalko (na ta njemu najmilejsi stroj znal jo namreé po-
sebno lepo svirati), povsod je proudeval dufo* naroda, povsod nabiral
gradiva za dom slovenskega narodnega slovstva.  Otroei, mladina, starei,
mozje, fantje, dekleta, Zene mlade in stare: vse mm je rabilo kot izvir
narodnega dusevnegs blaga slovenskega. (Eden tak primer, kako se je St.
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Vraz v narodnej liénej nofi pri pastirckib na medjimurskih travnikih ob-
nasal, popisuje D. T.  Vicko Dragan® v ,Novicah® 1857. 18). A povsod
je Vraz tudi narodnej stvari med Slovenci pridobival novih prija-
teljev, priganjajo¢ mlacne, vzbujajoé dremave, hrabréé budne. Tako
na pr. L 1841, potujéé po Kranjskej, Koroskej in Stajerskej, poglavitno
z namenom: nabirati slovensko narodno blago, obéuje Vraz poleg tegs,
da se raduje krasnega, jedernatega in veselega ljudstva slovenskega,
ktero tako marljivo dela, lepo in redno stanuje, snazno se obladi, ubrano
poje in plese ter v vsem po uljudne) ljubeznivosti prekosuje neprijaznega
soseda Nemea, — obéuje sréno 2 vlastelinom Vranicanjem v Jurovu, z
Damjanovicem in Zupnikom Predoevicem v zumberskih Dragah, z dr. Fr.
Pregérnom, Kastelcem, dr. Krobatom, Rudezem, Zemljo, lNenicem,
dr. Cesnikom, drugim Pregernom, Tomanom, Jarnikom, Majarjem, Slom-
sekom, Cvetkom, Cafom in z drugimi slovenskimi rodoljubi. Razven
tega, da je Vraz na tem potovanji za svojo zbirko slovenskih narodnih
pesnij in napevoy, obi¢ajev itd. nabral mnogo novega gradiva, Se je
njegova posebna zasluga ta, da je obiskal in rekel bi na nove slovan-
skemu svetu odkril takozvane Rezijanske Slovence; njih je kakih
3000 na severo - iztoku mesta Vidma (Udine) v Benetskej, o kterih je
hotel potém tudi Cehom porocati v ,Casopisu "éesk. mus.*, kakor pide
Erbenu opazujoé: jaz se nadjam, da sem jaz prvi, kteri kaj gotovega
o njil in njihovem jeziku reéi morem® (D. V. 273).

VL. Pa tadi za droge stvari med Sloveneci se Vraz jako znima.
Tako na pr. pife Mursecu na Ptuj iz Zagreba Se 17, dec. 1838, :  Ne
bi li Vi to milost skazali, vse kote leve strane (znotradnje) Vade farne
cirkve spregledali, jeli bi morti gde kaksni cyrilski napis najsli?  Gaj
mi je pravil, kaj so g Bedenko Krapinski farmester negda tam cyrilske
napiske videli ino Steli. Prosim Vas lepo oznante to naskorem, zakaj
to mi jako treba.® — Dne 28. dec. 18342 pak mu pise: ,Kaj je pri Vas
novega? Je-li Robi¢ postal dekan na Ptaju? Je-li Murkova slovnica
jedenkrat izisla na svetlo?  Jaz zmirom ¢akam ter Cakam, da se kteri
mladenec v Stajerskej, nadej slovenskej, porodi in pokaze z dobrim perom
in napolujen z domoljubnim dubom; no vse zastonj! Povejte za ime
Boga, je-li kdo? Kaj je od Macuna? Kaj od Modrinjaka, Dominkusa
in ostalih mlajéih? Smemo li se éesa nadjuti? Kaj, za Boga dela Caf?
Ze bode skoro leto dnij, kar nemam od njega ni sleda ni glasa: —
Tudi od Miklofi¢a ne ¢éuje se nié. Slisal sem od mnogih nasincev, kteri
0 prisli iz Beca, ter pravijo, da se je s Kopitarjem zrepil kakor Ore-
stes t. j. slozen in jednodufen — neprijatelj ilirs¢ine. Skoda za toliko
glavo! In zopet se pri njem uresnicujejo one besede: Tudi najboljsa
glava brez dobrega srca ne velja.“
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In tako Vraz zmivom svoje rojake vzpodbuja na delovanje za
narodno  stvar.  Svojim  slovenskim  prijateljem, posebno Mursecu,
dr. Kocevarju, Presernn, nazoanja v pismih keasne prikazni vzbu-
Jenega narodnega Zivljenja v Hrvatskej, ktero Ze dale¢ nadkriljuje na-
voldno Zivljenje v Sloveniji: razposiljn jim zmivom izisle knjige svoje
in dreugih pisateljev na razne keaje na razprodavanje ali na poklon, da
tako tadi, kakor pise Malavasicén, lepo seme znanja ilirskega
blagega jezika in literature nage globlje uscja v milem kranjskem pre-
delu . . . Brinite se te kojige najve¢ med amnejo mladino spraviti, od
ktere jedino nasa majka tolazbo in radost pricakuje*.  Posilja na dalje
slike Lj. Gaja in grofa Draskovida, poprosen za to, Kofevarju,
Jarniku, in v obée dela vse mogoce, da ohvabri slovenske rojake na
@ivlji narodni pokret in pristop k ilirske) zajednici. Polne navdu-
Senosti 50 Vrazove besede v recenem pismu ljubljanskemn bogosloven
Malavagién: ,Nikar, dragi moji mladenci! ne obnemagajte, ako se
stvart od okolnostij nam neblagih zdé kakor zaustavljene, da ne napre-
dujejo tako naglo, kakor zahteva in céaka Vade silno, ognjevito srce.
Solnee véasi lepo jasno in toplo zasije, vendar kmaln ga prikrijejo oblaki
in mrafne megle.  No ono s tem ni zaustavljeno na svojem potn, nego
kljubu meglam za unjimi vzdiguje se vse vige in vise, Tako stoji tudi
nafa stvar.  Lepo in Zarko se je vzbudil duh narodnosti v nasih juznib
krajinah slavjanskih, vadigujoc¢ silno svoja svetls krila proti nebu, Go-
tovo ga megle od prekih okolnostij kedar teda) ter tu in tam zakrijejo,
no nié ne manje on za meglami, skopray nevideno, vznaga se vse blize
in blize do nebeskega prestola, od kterega jedino zavisi njegova osoda.
Megla se razgprdi, a solnce s carskim svojim licem razprostre  hlage
zarke luci in svetlobe po nebu in zemlji.  Zaonpajte samo v Boga in v
svoje moch Toliko za Vado in Vagih prijateljev tolazbo. Samo slozno !, . ¥
Na dalje posilja razne ilirske nove knjige mladim slovenskim rodolju-
bom bogosloveem v Gradei: Jezu, Poljancu, Stermanu in ne pozablja v
svajem pismu Murieen doe 20, nov. 1844 omenjati njih ter mn pri-
porocati ostale vodoljube v drugih krajih, zopet dubovnike: Ciringara,
Korvodea, Straha, Krampergara, Cudica, potém Macuna, od kierega je
20 2. mare, 18342 hil zazelel za  Kolo® dopis o vseh slovenskib knjigab,
ktere so wzisle proflega leta v Gradei. — In tako se Veax zmirom 2 vso
wwljo zarkega rodoljuba ogledava na vse strani za novimi pomagalei slo-
venskej narodnej stvari in knjigi.  On zmirom s posehno skrbjo isée in
% vso pazljivostjo spremlja prikaz mladih pisateljev v svojej oijej
domovini slovenskej.  Od sredine leta 1343, obénje pismeno z omenje-
nim Iv. Macunom, kteri nabira slovenske narodne pesni in opisuje
narodne obi¢aje slovenske, a Vraz ga hvaléé v tem poslu poucuje. A
L IS4, dopisuje z istim gledé njegove nakanjene krestomatije ilirske
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ali slovinske, predlaga mu obSirno osnovo za takedno delo, svetuje mu,
kaj naj vzame iz kterega dobrovniskega, novejfega slovinskega ali slo-
vanskega pesnika, a od svojih pesnij napotjuje ga na odseke patriotic-
nega ali historiénega sodrZaja v , Djulabijah® I1L in IV, razd., pak na pesni
v ,Glasih iz dubrave Zerovinske®, na pr. Bura, Ruka i sablja, Junak
Hranilovi¢ ter v ,Guslah i tamburi® na komade : Grob izdajice, Dva vitrica,
Hajduk i vezir, Trazi a dat ée ti itd, V obée, pife, ,bodi vam volja
in namen vzbujanje duba narodnega, zbistravanje in okrepljevanje na-
rodne sile in moéi v mladih srcih éitateljev svojih®.  Posilja mu tudi
knjig, iz kterih naj jemlje, med drugimi ,Talijanke® od Orsata Mede
Puciéa zaradi komada: U slava Jelacica bana, kteri zasluzuje, da najde
mesto v tem delu; a sam mu hode pomagati z Zivotopisi Zivedih pesni-
kov in pisateljev (Od te krestomatije ali antologije izdal je Macun, kakor
znano, LCvetje jugoslavjansko® L v Trstu 1860), — Tudi 0 ,Novicah®
govori Viuz pohvalno Cebn Erbenu v pismu 16, apr. 1844 :  Kmetij-
ske rokodelske noviee®* v Ljubljani, istina, ne izdavajo se v knjiZevnem
jeziku (misli ilirskem®), no tudi tako donasajo lepega blagoslova za
stvar obéne sloge. 'V njih se je ze beseda izpregovorila o novem pra-
vopisu, a sedaj ze skoro vsak list prina%a po dva, tri Eanke z novim
pravopisom. Tudi nove knjige, ktere pri nas (t. j. v Zagrebu) izhajajo,
oglasujejo se radovoljno. In ako do sedaj niso ved storile za nas dolnje,
temu ni krivo urednidtvo, nego okolnosti njihove in nemarnost nasa in
obotavljanje z dopisovanjem.* A 22, jul. L 1845, poroca istemn o lite-
varnem delovanji  proslavljenega Oroslava Cafa, kteri Ze tako dolgo
muéi potrpljivost éakajocega sveta nalega z recnikom svojim vseslavjan-
skim“, in o dr. Miklog&i¢i, o kterem pravi, da je .élovek jako uéen
in zdi se mi, da je vreden onega kadila, ktero mu se zaziga na slavo
v kadilnieah éasopisov in novin,  Odkar se nisva videla (a temu je 7
let), priuéil se je zopet toliko novega in krasnega, da se ¢lovek kriZati
mora od cuda, kedar pomisli njegovo mladost (ima 32 let). On je Ze
do sedaj storil za nauko crkvenoslavjanskega jezika veé nego Kopitar
v celem svojem zivljenji“

VIL. Dne 9. maja 1847 pise Vraz grofu A. Auerspergu (Ana-
stasijn Grinu) na njegovo Zeljo nekaj o slovenskih narodnib pesnih, na-
pevih, glashilih, peveib itd.  Zanimive so te értice; a naj jih tu podam
v originalu: ,Ihrem an mich gestellten Begehren ,Ihnen einiges ther
die musikalische Behandlung der slov. Volkslieder, Tonweisen, beglei-
tende Instrumente, Singer u. s. w. mittheilen und in kurzer Uebersicht
zusammenzustellen®, kann ich nur sehr spiirlich entsprechen, auf keinen
Fall geniigen. Dazu gehirten gediegene musikalische Kenntnisse, die
ich nicht besitze, wie z. B, Generalbass ete. Iech habe zwar viel singen
gehort, an einige Tausend Lieder und Gber 300 Arien ans dem Munde




R ' : .
H23 '

des Volkes anfgezeichnet; aber das Alles reicht noch nicht ans. Jedoch
ich will Thnen, Herr Geaf, das Wenige, was ich sagen kann, mittheilen,
auch auf die Gefahr hin, dass es nicht nach Ihrem Wunsch passt.
— Wie der Text der slov. Volkslieder, so sind anch die Avien sehr
verschieden.  Ist der Text echt volksthiimlich, so ist gewoholich (doch
micht immer) auch die Arvie.  Die dilteren Lieder sind auch gewiéhnlich
die volksthiimlichsten, und die Arien zu denselben hewegen sich gewohnlich
in Moltinen oder Ghergehen hinfig in der Mitte oder gegen das Ende
aus dem Dur in den Molton. Diese bestehen gewdhnlich aus Strophen
von nur zwei Versen, die wiederholt werden. Hat die Strophe drei
Verse, so wird nur der mittlere Vers wiederholt. Dieses geschieht anch,
wenn die Strophe aus vier Zeilen besteht, nnd nur dann und wann eine
dreiversige Strophe unterlauft, wo dann die Wiederholung nur bei der
letzteren Gattung auf die oben angezeizte Art geschicht. Die Volks-
Lieder, die von Volksgebriiuchen z. B. Koleds, Kres und von anderen
mythologischen Aberglauben handeln, sind gewihuolich die diltesten und

© daher die cchtesten. Dazu gehéren auch viele alte bereits aus der
Kirche verbannte Kirchenlieder. Am meisten singt man meines Wis-
sens noch in Kirnten im Gailthale und in Steiermark in den wind.
Bitheln, dem Luttenberger Gebirge und dem Murthale zwischen Rad-
kersburg und Luttenberg. Am meisten singt das weibl, Geschlecht jung
und alt.  Von dem minnl. nur junge Bursche. Und am meisten singt
man wieder im Winter beim Spinnen, im Sommer beim Koruschnik und
un Herbst beim Kukuruzschilen. Da singen ganze Chore, bei welcher
Gelegenheit ein Theil Prim singt, der andere die Terz hiilt, so dass
nminn nur selten die Quint hort.  Der Slovene begleitet in unserer Zeit
nie sein Lied mit einem Instrumente wie der Kroate und Serbe, ausser
wenn man jene kurzen Liedehen ausnimmt, die nur aus einer vierzeili-
gen — — —“ (Veé zal! ni).

S takimi naznanili seznanjal je torej Vreaz Slovence tudi z brati
Cehi in s sosedi Nemei gledé njihovega slovstvenega delovanja in du-
Sevno - narodnega Zivljenja. Razven tega primerjaj Se moj sestavek:
Stanko Vraz, zbiratelj slovenskih narodnih pesnij* v Kresu IV, 522 sl.

VIIL Lo 18480 in 1849, spremlja Vraz tudi razvitek politiénih
dogodeb v Sloveniji. di akopray ne vajen pecéati se s politicnimi  posli,
sodeluje vendar, kjer ga klice potreba. V oktobru 1848 odpravi se na
pot v Kranjsko in Stajersko, .da kakor pise Macunu, razvidim te
strani in da kolikor zamorem, za one oktoberske zadrege s slovenskimi
rodoljubi tudi ustmeno se porazgovorim, kaj ¢emo in kako tedanje)
nevarnosti, ktero so Nemei in Magyari na nas namerili z beckim puntom,

da se ognemo in refimo nafe Zvljenje, nafe narodno bitje. — Dan
pred bozidem 1849 pak pise iz Zagreba Murgecu obdirno osnovo, kaj
w.



w‘l’.\:'.‘l PRNTT R T —.."? AN A bt s S o wx’awm »
k-’

524

x se iman delati v slovenskih keajil za povadiganje narodne zavesti. Tudi
to pismo je zanimive in vazno. 'V njem govori Vreaz také-le: Kako
stojé slovenske stvari v Stajerskej? Kakor iz novin éujem, ne najboljse.
Res je, da tam slovenstvo ne more tako cvesti, kakor tu cvete; tam
tudi duh centralizacije, a po njej tudi germanizem laglje napreduje,
nego tu v dezeli, kder je vse vzbujeno, da nemséini takoj Ze vsako seme,
ktero se vrze v zemljo, tu tudi segnije in strohni, preje nego vzkali: o
cvetenji germanskih roz torej ni sleda ni nade. A drugace je tam pri
vas. Vi Slovenci ste do preteklega leta ako ne spali, to vsaj dremali,
in Teutonija se je na skrivonem Sivila in ukorenjavala, kakor je htela.
Lansko gibanje vzdramilo je tudi Slovence, da so se prebudili in skodili
na noge junaske — no kot novaki, ne izarjeni v orozji politicne agi-
tacije. Vse nase lansko agitovanje je bilo krasno; no nasproti takemun
brezboZnemm in nepraviénemu zoperniku, kakor je podli Nemee, oni
. vaako razzaljenje in ponizanje Cestno hladno prenoseéi  politiski passe-
' par-tout, — vafe agitovanje, kakor sem rekel, bilo je preved idilsko in
na in v pravicnost sveta in vlade zaupajoce preslabo. Ni tega v zapadu
pokvarjenem i v viadi z duhom byzantskim napolnjenej, zaté tudi vas
poziv na pravicnost in svetinjo stvari slovenske ni nagel sluha in odglasa.
To je ze belodano. Res, v svetem pismu stoji: Kdor tebe s kamenom,
ti njega 8 kenhom®,  No nad&i neprijatelji so Ze tako pokvarjeni, da ne
marajo m za krotkost in dobroto, in zatd je treba véasi poprijeti se
nacela srhskega: Tko tebe kamenom, ti njega sekirom®. To velja za
trde glave zapadnega sveta.  Toda pustimo modrovanje, pa glejmo, kaj
nam je najbolj potrebno, — a posebno, kaj je treba Slovencem
delati, — Prvo, dul in zavest Siriti in okrepiti v rodoljubib in v ljud-
stvn, opustivii vsako nado v pravicnest zapada in viade. A najglavneje
sredstyo k temu so drudtva in oZje zdruzenje in zbiranje modij dusevnih
in - materijalnih.  Zaté je treba, da ima vase Gradsko drustvo svoje
podruznice po ostalih mestih in Zupnijah in da obfirno po tem potu
deluje na ljudstvo in posamezne njegove osebe. A najbolj potrebno je,
da se nasi slovenski domoljubi odbijejo od tujih nam protivnih novin
in brosur. Kieri zna ¢itati slovenski, naj dita slovenske casopise, kteri
razame ilivski, naj drzi ,Slav. Jug® (Nar. novine h. d. sl. ne veljajo ni
po jeziku ni po dubm). Kdor ne zna dobro ne jedno ne drugo, naj si
drzi ,Sidslaw. Zeitung®, ktere so od vseh nemskih novin za nas naj-
holjde in z uajzenijaloejim perom pisane. Bivsi letos na M. Stajern
zaloval sem in za Boga jokal, ka so mnogi, posebno stareji domoljubi
slovenski ¢itajoéi Gradske novine in Allgem. Zeitung, imeli tako grde
podobe, tako laznjiva mnenja o slavjanstva. Zakaj za Boga dopuséamo,
da nasi ljudje trosijo denarje na stvari, ktere nas pred svetom’ grdijo
in unicujejo? Vén s tujimi novinami! Priporofajte za Boga mladini
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uéenje ilirstine; kajti tu hvala Bogu je za vzbujenje narodnega duha
slavjanskega zadosta hrane. Sedaj je iziSel ,Rietnik sa slovnicom*,
kteri skupaj ne velja veé od 2 gld. 30 kr. sr. — Izmed ostalega pripo-
rofam vam brofure: 1. ,Die¢ deutschen Hegemonen®; 2. ,Wer hat die
Freiheit verrathen? von Graf Raczynski; 3.  Die beyden Panslawismen
von Krasinski (aus dem Englischen)®, Vse te knjige so izisle v Berlinu,
veljajo nekoliko krajearjev, ter jaz nisem Se bolj§ih in lep&ih stvarij cital
o slavjanstvu. Delajte, bratje, v tem smislu. Prizadevajte si v tem tre-
notku mira (san Bog zna, bodemo i ga dolgo uzivali!), da se duhovi
narodni pripravijo na vsaki bodoc¢i pokret.  Zaston) bode drugade vsaki
nad trud, ako ne bodemo pripravljeni, ako ne bodemo dufevno dozoreli,
odkupljeni od moralnih verig tujstva: kajti pri prvem vstanku sveta
bodemo zopet z bojiséa 8l & prazoimi rokami, kajti kder ne zavlada duh
sloboden od drugorodnega Zivlja, tam se tudi materija ne more opoma-
gati in osloboditi verig drugorodnih; kajti dub viada nad materijo in
ujo giblje.  Delujte torej v tem smislu, a stanovitno in celo slovenstvo
obsegajode.  Raziirjajte slovenske novine ne samo med hlagari, temved
tudi med bregufari, kindajte jih od vseh stranij s krasnimi in vzbujajo-
Gimi ¢lanki.  Skrbite, da se uéeca mladina slovenska dobro naunéi na-
redje knjizevno ilirsko ne samo Citajoé nego tndi pisod ga. Slozno, slono !
da bode jedna ¢reda, a dober pastiv ne bode izostal. — Dixi!% —

#
@ *

Tako je Stanko Vraz mislil in delal za svoje nepozabljive rojake
Slovence: ,Naj se bozja re¢ — slovenstvo razsiri od severa do juga, od
izhoda do zahoda, koder koli pozabljeni Slovenci prebivajo.®  Delal je
vse do svoje smrti. Rés on je pravi Slovenec, kteri, kakor sam
o sebi pise (MurSecu 2. mare. 1342), _kteri, akoprav je razglasen in
preganjan kot Rusoman, vendar ne mishi tako hado, kakor slepi svet
mishi.“ — Dobro sodi o njem Iv. Zahar rekoé: ,Vreaz je pisal v knji-
Zevinem jeziku hrvatskem, ali dusa mu je ostala slovenska® (Vienne 1871,
43).  Zato pak se bodo tudi njegova dela — po besedah Fr. Markoviéa
L oe. — na veéno i nad najmracnejéim nebom hrvatskega in slovenskega
naroda jasno svetila kot ,most, prek kojega do dvé rukuju se grane, da
u bratskoj slozi prava si obrane® (Djulabije IL. 61).

Andrej Fekowju,
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Osvald Gutsmann,

Spisal J. Scheinigy.

reteklo stoletje se razloéuje v slovstvenem ozirn od prejsnjih vekov
e po tem, da so se pisatelji bavili Ze z jezikom samim, sevéda le za
praktiéne namene. Samo v Celovei izsel je 1 1744, drugi natis Megi-
serjevega slovarja: ,Dictionarium quatuor linguarum®, L 1758, pa po-
neméeni ponatis Bohorié - Hippolytove slovaice ,Grammatica oder windi-
sches Sprachbuch ete.*  Obe kuojigi spravil je grof Jan. Ant. Goess
sopera et studio societatis Jesa collegii Clagenfurtensis® na dan, da b
pospefeval znanje jako potrebnega jezika slovenskega. Ta sicer skromni
zacetek nadaljeval je dvajset let pozneje redovnik iz tovarstva® Jezuso-
vega Osvald Gutsmann, kterega imamo smatrati kot ustanovitelja sloy-
nicnega delovanja na Koroskem.

Osvald Gutsmann, doma iz Grabstajoa, je rojen done 4. avg. leta
1727, v okraji, kjer se prelivata rozansgko razrecje in podjunska govo-
rica. () domadih razmwerah njegovih ne dia se ka) gotovega po tolikih
letih zvedeti.

Po njegovem imenu, ki je pogostoma najti po Koroskem, moremo
sklepati, da so bili roditelji Osvaldovi podlozniki bliznjega grajséaka. V
latinske dole, kteve so zadend od protireformacije neprenchoma oskeb-
Bevali jeznitje, vstopil je Gutsmann 1. 1739, Uél se je, kakor je bistrih
slovenskih fantov navada, izvestno. Napredki so oznadeni tako-le: V
prvem letu ,profectus optimus®, v tretjem razredu ima:  profectus, quo
melior desiderari vix potest®, pozneje ,ompium optimus* in ,eximins“.

Med jezuiti nahaja se Se Matija Gutsmann, nekay lot starejsi od
Osvalda. On je bil profesor leposlovnih naukov in ,adiunctos procura-
toris*. Ko so razpustili red ocetov jezuitov, namestili so ga za sloven-
skega spovednika pri stolnej erkvi (Hofkirehe). Ta Matija Gutsmann je
brzkone brat Osvaldov. Dovrsival latinske Sole, stopil je Osvald v
jezuitski red.  Odslej nimamo o njegovem Zivljenji nobenih porodil raz-
ven tega, kar se dd posneti iz naslovov njegovih knjig, in neke izjave,
ki jo hotemo spodaj omeniti. Ker je bil Slovenee in se gotovo odli-
koval v tem, da je ohranil ljubezen do jezika, kterega ga je bila mati
naudila, postavili so ga za slavnostnega propovednika slovenskega (con-
cionator fest. Vindicus) in za kateheta v urSulinskem samostanu.  Leta
1760. podelila se mu je sluzba ,missionarii vagi per Carinthiam*® ; v pred-
govoru slovenskej slovnici piSe sam, da je obhodil vse slovenske fare po
Korogkem. Imel je torej izvrstno priliko kakor malokdo spoznavati raz-
licnosti  ljudskega govora po vseh koroskih okrajih. Lavantska skofija
ga je podastila s priimkom konsistorijalnega sovetnika.
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Ko je Gutsmann posloval kot potovalni misijonar, seznanjal se je s
potrebami duhovnikov po kmetih. Uvidel je, da nimajo nobenega pri-
pomoika gledé slovenskega jezika. Udili se ga niso, knjig ni bilo; go-
vorili so torej neotesano nareje in Se pacili je, ker so v celovskih udil-
nicah pogostoma pozabili Se one pojme, ki so je bili od domacega
ognjiséa prinesli v mesto. Da bi v tem oziru olajsal dubovno pastirovanje,
spisal in izdal je L 1770. ,Christianske resnice®. O vrednosti te knjige
govorimo pozneje. Na tem mestu vidi se nam ona samo toliko uyvazevanja
vredna, ker kaze, da je jel Gutsmann jezikoslovno polje obdelavati Se
le po razpustu jezuitskega reda; in to se je zgodilo dne 4. okt. 1773.
Do tega ¢asa bili so mu praktiéni nameni najvaznejsi.

Morda bode étateljo zanimalo zvedeti, kako se je vrilo razpuséenje
jeznitskega tovarstva v Celovei. PapeZeva bula, v kterej se preklicuje
ovi dubovni red, zagledala je doe 21, avg. L 1773, beli dan; due 30. sept.
proglasil jo je krgki Skof Jozef Il knez Auersperg po svoje) skofiji ter
zapovedal vsem podloznikom duhovaim in neduhovnim, vzlasti pa udom
doticnega reda, da ne smejo kritikovati papezeve naredbe v nobenem
ozirn. Ni treba hvaliti jo in zasramovati ofete jezuite, Se man)  pa
upirati se volji sv. ofeta; kar je u@nil ta, ima se vsekako spostovati i
izvesti. Dne 4. okt zbrali so se ofetje jezuiti (duhovniki, kleriki in
bratje lajiki), njim na éelu vektor, v sobani rektorjevej.  Komisar krékega
gkofa, kojega so spremljali prostje tinjski, podkrnoskiin traberski, vstopil
je ob osmih zjutraj. Proftje mu stopijo na desno stran, na levej pa so
bili poslanci politicne oblasti: deZelni glavar s Stirimi visokimi uradniki.
Komisar nagovori latinski zbrane odete opominjajoé je, naj prenasajo
nove osodo moskega srea; potém prebere prost tingski ,placitum regium®,
papezevo bulo in breve, a ofetom, med kterimi je stal tudi nad Guts-
mann, tekle so solze po obrazih. Ravnatelj izroéi cesarskemu poslancu
zapisnik drudtvenega premoZenja; kujige pa in spise, govorede e
disciplina, moribus et correctione® ogetov jezuitov, zapecatil je prej in
oddal je stoprav potém posvetnej oblasti. Vsakemu redovniku odsteli
so 100 gld. za obleko in zagotovili trimeseno placo, Staréeki in bol-
niki so %e nekaj Gasa ostali v samostanu: tistim pa, ki so bili profesorji,
prepovedalo se je zapustiti samostan. Se istega dneva izstopilo je trinajst
ofetov in razkropilo se po mestu. lzstopiviim podelile so se razue
sluzbe; kolikor so pripustale okolistine, ozirali so se na Zelje in pri-
prodnje posameznikov. Kdor je ostal brez posla, prejemal je na leto
300 gld. plade.

Gutsmann Osvald je dobil priimek c. k. potovalnega misijonarja.
L. 1775. vprasal je krski ordinarijat vsakega exjezuita, koliko let ima,
kakofno sluzbo oskrbljuje, kteri so njegovi predstojuiki in kolika je
plaga njegova. Gutsmann je odgovoril sledete:
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L. Ich bin gebiirtig in Kirnten in der salzburgischen Erzdioces und
gebe in das funfzigste Jahr meines Lebens.

2, Ich versehe das Amt cines missionarii vagi in das 15 Jahr in der
deutschen und windischen Sprache, in weleher Zeit ich auch hier die
Stelle eines Predigers und Katechisten vertrat. Und zu dergleichen
geistlichen Diensten hoffe ich, dass ich noch Kriften und Fihigkeit be-
sitzen werde.

8. Ich stehe unter meinem ordinario originis in der salzburgischen
Erzditees und verlange dermalen in keine andere oiberzutreten.

4. Den mir als missionurio vom Hofe ausgemessenen jihrl. Gehalt
habe ich hier zu Klagenfurt aus der k. k. Kameralkassa quartalweis zu
erheben,

Ker je ta izjava podpisana dne 22. aprila 1775, bil bi se Guts-
mann porodil 1. 1724, ali 1725, kar pu se ne ujemu z letnico 1727, ki
Jjo beres poprek po slovenskih knjigah.

Odslej jo potoval tudi Gutsmann po Koroskem (tudi po nemikej
pokrajini) in opravljal zgoraj omenjeno sluzbo. Ob enem p se je bavil
§ slovenskim jezikom. Ze v Kristjanskih resmicah imel je poleg prak-
ticnega Se drug namen pred ofmi, L. 17638, je izsla slovoica p. Murka
Pohlina. Gutsmann se je ustavil prvi prav odloéno in mozate Pohlino-
vemu jozikobrodju®.  Zgodilo pa se je to v dvojuem ozivu. Jezik sam
je bil v Kristjanskib resnicab tako uravnan, da je bil Ziv protest otetu
Marku. Nanafajoc se na koroski govor (dobrega, dobremu; v meohkem
oblacili: na svojej dusi: pried; vrieden; Bub; dau, reku), poskusa ven-
dar priblizevati so tudi deagim Slovencem; zaté pise: ciel, terpen, od-
govorin, sedla, posiutala, dopadlu mesto cien, terpou, odgovorou, sedva,
posusava, dopadvu.  Hotel je, da bi bila knjiga vsem Slovencem razum-
ljiva 5 saj pravi v opombi stojecej v predgovoru: dialectus ot styli ratio
in hoc opusculo usurpata talis est, quae non tantum a Vindis Carin-
tincis, sed etinm a Styro-Vindis et Carniolis, uti cxperientia ostendit,
probe intelligitur.*

Torej ze Gutsmann je gojil misel celokupnosti vseh Slovencey in
jo Se posebej poudarjul v slovnici.  Kristjanske resnice pa imajo ol
konei Se dodatek: Anmerkungen iher die windisch- und krainerische
Rechtschreibung® (str. 237 —246). Te opazke so zgoli polemiéne in
merijo na Poblinove novotwije.  Tocko za tocko je pobija, hranéé sturo
utgjeno pisavo Bohoricevo ter kaze, da jo Pohlinov pravopis ali nepo-
treben ali neutemeljen ali neamen ali nedosleden. On terja, da se tudi
v velikih pismenkab razlocuje 8 == 7 od 8 = §; pravilno bi se imelo
pisatiz gledal, pel, lubil ; a ker je pisal za prosto ljudstvo, prisilien je
bil pisati: gledaw, pew, lubin (,doch ist man gezwungen dem Schwalle
nachzugeben®); naj se loéi iz od = = s; naj se rabi polglasni ¢ in &
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v dober, pisé, ne dobr, pse; on uéi, da sta i in w samoglasnika, j in »
pa soglasnika: vendar pise dai, bowun, ne daj, boon, trdéé, da so dai,
boun, diftongi, kterih pa v slovenséini prav za prav ni

S temi opombami pa se vrling Gutsmann ui zadovoljil. Ker je
vedel, da se Kristjanske resnice ne bodo razdirile v tako obilnem Ste-
vilu, kakor si je to Zelel, in da bi Pohlinove nazore do dobra zatrl,
dal je poseben ponatis napraviti od ovih opazek, ktere jo zdatu
pomuozene poslal po svetu. Doslej Se nikdo ni omenil te polemiéne
brodurice, ktero imamo kot samostojno slovstveno delce uvrstiti med
kujige obravnavajoce jezik slovenski. Dr. J. Sket je lastnik te knjizice
inmi jo je drage volje prepustil, da jo objavim. Naslov ima isti. Na
zadujej strani beremo opombico: , Klagenfurt. Gedruckt bei den Klein-
mayrischen Erben®, ktere v, Resnicah® ni.  V koliko je ponatis pomno-
zen, vidi se iz slededega: Opazke v Kristjanskib resnical obsegajo 10
stranij, stran po 29 vrst; pouatis pa ima 16 stranij po 31 vest,  Pryvib
deset stranij ponstisovih sklada se razven nekil malenkostij od besede
do besede z opazkami v Resuical.  Na ostalih Sestih straneh pa je dodal
Gutsmann Se pet tofek, ki veljajo isto tako oteu Marku: naj se pise :
Cednosti, bramui, tubim, ne z Markow: éodnoste, brumne, tubem ; dala,
dalo mesto dalla, dallo; clen se veli te, ta, lo, ne ta, ta, to. Zatém pa
nél Gutsmann na tem mestu prvikrat in prvi v Slovencih, da ima
Jozik slovenski sest sklonov: prvi stirje so enaki latinskim, peti naj bi
bil Tokal (per kralu ali per krali), Sesti pa instrumental (z' dvema
kralama, med Zenawi); latinski vokativ se strinja 2z nominativom, doéim
odgovarje ablativ slovenskemu rodilniku.  V poslednjej tocki trdi, da
so erke O W, Y za slovenstino nepotrebne, samo y naj rabi omehéanju
Grke j, na pr.: oginy = oginj, a nikdar se ne sme staviti y mesto i,
kakor je to zahteval in rabil Pohlin. Opazka zakljuénica glasi se ravno
tako, kakor v Resnicah: Diess sind nun einige Anmerkungen, die nicht
von cinem einzigen Kopfe ersonnen, sondern aus Anweisung und Ueber-
einstimmung solcher Leute, die in der slavisch, bohmisch, kroatisch,
kraineriseh und windischen Sprache eine genugsame Kenntniss besitzen,
sind aufgesetzet worden  Ker pa brofurica, ki smo jo opisali, ne nosi
letnice, moglo bi se S vprasati, kdaj je bila tiskana.  Leto se ne bode
dalo menda veé dognati. Kristjanske resnice so od 1. 1770., slovnica
pa, v kterej je Ze Gutsmann uvedel lokal in instrumental, izsla je leta
1777.; torej imamo staviti ovo knjizico od leta 1770, do 1777.

(Dalje pride.)



Nefrit.

Spisal Fr. Kocbek.

o Prekrasne savinjske doline ne obéuduje le vsako leto veé naviase doslih
7 popotunikov, ki ne morejo prebvaliti njene lepote in krasote, nego
v novejsem ¢asu vzbudila je ta dolina tudi pozornost uéenjakov. Povod
temu dal je majhen tukaj najden kamen. Cudno se bode to marsi-
komur zdelo, ali istina je. Majhen kamenéek — in dovolj, da se
vhname med ucenjaki prepir. Tega ali onega bode gotovo ta stvar zani-
mala, zaté hofemo podati nekaj ¢rtic o tem najdenem, osodepolnem
kamenu,

Leta 1880. nadel se je na produ Savinje pri Grobelnikovem mostu

(Sannbriicke) zelenkast kamen, nefrit imenovan, kteri se sedaj v graskej
starinarnici (Minz- und  Antiken - Cabinet) hrani.  Dolgo se ni nikdo
brigal za ta kamen, dokler ni sluéajno zvedel o njem A. B. Meyer,
raviatelj kr. zooloskega in anthropologko - ethnolodkega muzeja v Drazda-
nah, kteri si ga je natancueje ogledal ter ga dal znanstveno preiskati
in dolociti. Mikroskopiéno izsledovanje g Azrunija v Veatislavi (Breslan)
pokazalo je, da je ta kamen zarés nefrit. Zloga je ravino tistega kakor
nefriti najdeni v dvicarskih nadvodnih stavhah: le viaknice so Se pri
tem npefritu praviluej@e vzporedno razvrséene, Se dalj$e in le malo za-
krivljene, skore popolnoma preme. Tudi v harvi wasla se je analogija
8§ Svicarskimi nefriti.
A V Savinji najdeni nefrit je 50 mm dolg, 48 mm Sivok, blizo 9 nem
debel ter ima podobo nepravilno izrezane zagozde brez ostrine.  Barve
je Inkastozelene, na robil moéno prosojen in spominja na nefrite iz
Nove Seelandije in od drugod. Na nckterih krajih se vidi troskvat lom
in kaze znacaj proda (Geschiebe) ne gledé na prodasto obliko celega
kamena,

Tudi prof. Hochstetter je takoj na prvi pogled spoznal v tem ka-
menu nefrit. Vse te domneve pa je sijajuo dokazala analiza g. Frenzela
iz Pribora (Freiberg). Imenovani je nasel primerno tezkoto 203, na
dalje sledeto kemiéno sestavo: 5149, kremenceve kisline, 13127%
apnene prsti, 22029, magnezije, 4817, zZeleznega okisca, inkluzivno

nekoliko manganovega okisea in 2889, vode, skupaj 98579, (glej

LAusland 27, zvez., letmk 1883).

Ker se Se do sedaj v celej Evropi ni nasel neobdelan nefrit in ker
geologi trdijo, da se zna prej ali slej na spodnjem Stajerskem tu ali tam
najti, hotem S¢ nefrit nekoliko natanéoeje opisati.




Nefrit spada v vrsto kremencev ali amfibolov ter se imenuje tudi
specijalno jeklen trakavee (dichter Strahlstein), ker ima razven vedje
trdote vse lastuosti mehkega trakavea.  Trdota nefrita je 6:5, tedaj blizu
kremenovi; vaznej& od njegove trdote pa je njegova nenavadna Zla-
vost.  Nulik dobro temperovanemu jeklu zdruZuje nefrit zraven Zilavosti
toliko trdote, kolikor se je potrebuje k narejanju in ohranjenju ostrine,
i ravno to stori, da je za orozje kakor tudi orodje jako sposoben. Barva
se izpreminjava od skoro celo bele do temnozelene, ¢rnkaste in rujav-
kaste ter je odvisna od vecje ali manjse mnoZine Zeleznega okisca in
kromovega okisa. Na robih je nefrit prosojen, in uglajen zdi se nam,
da iz sredine sveti. Kemicno je sestavljen bitno iz kremenceve kisline,
magnezije in apnene prsti, razven tega so 8¢ razne tvarl primesane.
Primerna tezkota wenja od 20 do 32,

Ime nefrit pomenja najbrz |, ledviénjak* (Nierenstein) in je nastal
iz praznoverja, dia ta kamen poscbno bolezen ledvie ali obistij ozdravlja,
ako se polozi na tisti kraj trupla, kjer so znoteay ledviee.  Ravno to
ali vsaj kaj slicnega zvedeli so Spanci v Mehiki in imenovali so ta ka-
men piedra de hijada® (Weichstein), 1z besede gjade® izpeljal je potém
prof. Dawour v Parizu ime jadeit, jade® (nefritu) podoben, ktero ime
znadi roduino v ommogih  lastnostih slicno  pefritu. Ker se jadeit od
nefrita le po nekterih svojstvih spozna, zato ste ti rudoini sploh tezko
razloéiti, najlaze in edino le z mikroskopom.

Nefrit pahajamo v Aziji v Sibiriji in Turkestavu, od koder se
izvaza na Kitagsko in v Indijo, kjer se raznolike stvari iz njega izdelu-
jejo.  Ze Abel Rémusat (1820) pripoveduje, da se v Turkestanu naletijo
cele gore obstojece iz nefrita; vzlasti najéistejdi, najlepdi in dragoceni
kosi najdejo se na veha gor in v votlinah.  Gora Mirdjai v Khotanu je
baje samo iz te rudnine sestavljena; tam se dobijo kameni razliéne barve ;
kameni najholjse kakovosti pa so le na vehu gore.  Delavee previden s
potrebnim orodjem spleze na pecino, odkrha kose nefrita in je pusti
valjati se po bregu. Bokhari kupcujejo potém z njim.

Razven tega nasel se je nefrit tudi kot ,prod* v vseh znameni-
tejsih rekab, ktere Kuenlin prevezujejo ali se pa po njegovem boku
odtekajo, kakor od reke Khotan na vzhoda do Jarkand - Darja na zahodu.
Tudi o tem dobivanji nefrita pripoveduje nam Ze Rémusat. Nefrit se
i8¢e v vodi 0 navzocnosti Castnikov in ene ¢ete vojakov; dvajset do tri-
deset potapljaveev v enej vrsti postavljenih skoé na enkrat v vodo in
kedar najdejo kos nefrita, kojega Ze baje spoznajo z nogo stopivsi ni-nj,
wrzejo ga na breg.  Eden vojak udari na boben in na koséek papirja
zabelezi se rudefa érta. Na zadnje taksuje nadzornik najdenc kose,
kteri so véasih do 40 em veliki,
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Mesto Yarkand je poslalo vsako leto 4 — 6000 kg nefrita v Khotan,
da se izvozi na cesarski dvor v Peking.

Veliko vedje imenitnosti je nefrit na Kitajskem kakor v Indiji in
sicer 7o mnogo tisocletij. Ze Chiunoung, rojen leta 2737. pred Kr,
ligpal se je s tem kamenom. Pripoveduje se tudi o nekem vzglavniku
iz nefrita, kterega je imel cesar Chau-sin leta 1154, pred Kr. in oa
kterem je vedno spaval. Pri Barkulu stoji iz nefrita spomenik, Tsin-
Tschan - Bey imenovan, na kterem je pre na enej polirane] strani voj-
skovodja Tschan pred 3000 leti lastnoroéno vdolbel napis, ki nam ime-
nuje vse njegove zmage in njegove vojne pohode. Kitajei imenujejo
nefrit , Ya*,

Kako brezmerno mnozino te rudnine je Ze porabila velikanska
kitajska drzava s svojimi 400 milijoni prebivaleey, in koliko se je Se veduoo
rabi, dokazuje nam najboljse popis nadporoéniks Kreitnerja, kteri je
pred kratkim po Kitajskem potoval.  Ta nam pripoveduje:  Ako pomi-
slimo, da se na vsem Kitajskem ne najde nobeden moz, ki bi ne imel naj-
manj zapestnice iz Yii-a, noben mandarin (vigji kitajski weadnik), koji bi
ne imel zbirke starih in namodnih tobaénic iz Yii-a, noben castnik, ki
bi ne imel vsaj sabljinega roéaja iz Yi-n, noben knjiznik ali literat,
kteri bi ne imel dragocenih vaz, éas ali torilic in bozanskih podob iz
Yii-a, noben strasten tobakar makovea ali opija, koji bi ne imel lule iz
Yii-a, in nobena deklica in Zena, ki bi ne imela razliénih uhanov in
lasnih zaponk iz Yii-a, in ako dalje pomislimo, da se vse to blago 2
malimi izjemami v Kantonu izdeluje : tedaj dobimo mali pojem o pomenn
tega kamena in o vaznosti Kantona kot Yia — drzave. Bogate obitelji
zrtvujejo veckrat sto tisoce, da dobijo zapestnice ali druge lepotine 1z
tega kamena.

Nikdo se ne bo tedaj éudil, da tadi filozofi in pesniki ta dragoceni
kamen povelitujejo.  Tako pravi neki kitajski pesnik: ,Natura kamena
Yit je kakor lepota mladega dekleta In filozof Kwan Chung, ki je
zivel v 7. stoletji pred Kr., pravi, da se pri ogledovanji nefrita pokaze
cela vrsta pesniskih prikaznij. V nefritu najde on devet najvecjih dovr-
Senostij clovestva, V. njegovej bliséedej gladkosti spozna on  simbol
dobrobotnosti; v njegovem svetlem obrusu vidi on vedo uteleseno: v
njegovej negibkej trdnosti — praviénost; v njegovej skromnej breztoZ-
nosti — krepostno veljavost; v ujegovej neminljivosti — trajnost ali
trpez; v tem, da nam pokaze vsako razpoko, — odkritosrénost; v tem,
da gre, ¢e tudi nedosegljive lepote, iz roke v roko, pa se vendar ne
omadezuje, — moralno obnasanje; in zadnjic v tem, da daje pri trkanji
predinen in za neko daljino jasno donéé zvok, — glasbo.*  ,On je*
pristavlja filozof, ki pouzrocuje, da ga ljudje dragocenega éislajo, in



kteri jih vodi, da vidijo v njem vedeZevalea in napredovalea razsodbe
in Car sreénega pomena,

Zday se nefrit ne izvaga ved iz Turkestana na Kitajsko, in mogoce
je, da se Se v vzhodnej Aziji nahaja ta rudnina na drogem kraji, od
koder jo jemljo Kitajei

Proti zuhodu naslo se je v Aziji v novejfem éasu ved nahajalise
nefrita in sicer v vzhodney Sibiriji naomnogih km&ih reke Kitoy, Biistraja,
Belaja, Shudjanska in & drugih, posebno v okolici Bajkalskega jezera
v Irkutskem viadarstvu.  Vendar se je tam nasel nefrit kot ,prod¥, in
skapno rudno slojisée se hode v tistem vladarstvn naslo prej ali slej.

Dvanajst kamnenih zagozd do 30 em dolgih nadlo se je ze v pre)
omenjenih krajih.  Pa tudi v drugih rekah kakor v Leni do severnega
azijskega obrezja nahaja se nefrit; predmeti iz nefrita, koje je nadel
prof. Nordenskiold na Cukotskem polotoku, izvirajo tudi najbrze od
tistega nahajaliséa ter so prish po potu obreznega trgovstva v imeno-
vano okolico.

Razne rvedi iz nefrita, ki so se nasle na Alentskih otokih in pri
Eskimojeih na amerikanske)  strami Behringovega  preliva, prisle so
tja najhrze iz novega sveta, akoravno si fe nikdo ni prav upal sodbe
izreci o tem.  Sibirski nefrit se porablja v carove] kamenobrusilnici na
Petrodvorn pri Petrogradu v izdelovanje raznolikih stvari).

Cim dalje ko gremo proti zahodu, tem manj stvarij oahajamo iz
nefrita v Aziji. Dr. Schliemann, slavni uéenjak, ki vodi posebno na
klasiénih tleh mnogo razkopavan) in zasledovany po starinskih receh,
poroca nam, da je nadel nekay sekie in eden valjee iz nefrite v Mezo-
potamiji, neknj zagozd iz belega nefrita v Troji in nekaj drobnih redi)
tudi iz belega nefrita pa v nekej D000 érevljev visokej razvalini, 5 vrst
(ruskih milj) zahodno od Tiflisa oddaljenej.

Celd drngega pomena pa je nefritsko vprasanje v Evropi. Med tem
ko je bila stvar v Aziji v splofnem jasna, stojimo v Evropi pred Se nere-
deno uganko. Tu se Se pred nekoliko desetletji ni poznala skoro no-
bena re¢ iz nefrita; pozneje pa so se redoma nadle tuke stvari na raznih
krajib. Zndnstvena preiskava dviearskih nadvodnih stavh spravila je
celo kopico zagond, dlet itd. iz te snovi na svetlo, Samo v Maurachu
na Ueberlingskem jezeru, severnozahodnem deln Konstanzskega jezera,
naslo se je 490 kosov raznolicnega orodja iz nefrita,

Najvedja znana nefritova zagozda iz nadvodnih stavh je blizn 13 em
dolga. V Maurachu bila je delavnica teh mnogovrstnih izdelkov, kar
nam jasno dokazuje mnozica kamnenih odpadkov (154), dva nazagana
kosa in ena naZagana zagozda, ktere redi so se nagle na tamofnjem
obrezji. '



Pa tudi v zahodni Neméiji in na Francoskem so se nadle posebno
velike, relativno tanke, na zadnjem konei konicaste (Spicaste) zagoude,
tako imenovane plosko - butice ali topori (Flachbeile) od nefrita in jadeita,
Po najveé so se nasle v zemlji, ncktere tudi v grobih in nekaj jih je
celé iz rimskih Casov. Na Nemskem se je naslo érez 80 zagoad vecjidel
iz jadeita in le nekoliko iz nefrita na juznem Badenskem in Bavarskem.
Todi v drugih evropskih dezelah so zasledili mnogo zagozd iz jadeita,
kakor v Italiji in na Grikem, na otoku Kreta pa zagozdo iz nefrita.  Ljub-
ljanski muze) hrani tudi nektere zagozde iz jadeita, koje so se nasle v
nadvodnih stavbah ljubljanskega mocvirja.

Ker se je nefrit v Evropi ti in tam nasel, vsiljuje se nam vprasanje,
od kod pa so ti nefriti, ker se Se do sedaj v céle) Evropi ni zasledilo
surovo tvorivo. Profesorja Lindenschmidt v Mogunciji in Schanfflhuwusen
v Bonnu mislila sta, da so Rimljani prinesli te topore s sebdj in rabili
je za ceremonije pri sklepanji pogodeb itd.  Ali to ni verjetno, kajti v
Italiji s¢ ni nafel do sedaj noben topor, pa tudi rimski pisatelii jib
nikjer ne omenjajo, Se celé njih latinsko ime ni znano nobeno,

Profesor Fischer je skusal to zagonetko povoljno rediti s pomocjo
svoje hipoteze, da je bil materijal od vseh v Evropi najdenih redij iz
nefrita in jadeita prinesen iz Azije, §e celdo mogoce iz Nove Seelandije.

Ako zasledujemo izvir velikih na Nemskem in Francoskem najdenih
toporoy, ne gledé na ove iz nadvodnih stavh, tedaj je bilo le dvoje mo-
gode: ali se je prinesel materijal za nje k nam ali pa Ze izgotovljeni
topori. Obojno mnenje ima svoje zastopnike v ucenjakih. Al poglejmo
si ti bipotezi natanéneje, in takoj vidimo, da je vsaka malo verjeton. Iz
Azije v Evropo potujoéim narodom gotovo ni prislo na misel, da bi od
ondod kamnene klade nosili s sebd), Pa tudi izgotovljeni topori so
tezko prisli iz Azije k nam, ker se Se niso do sedaj nikjer v Aziji nadli
ravno taki topori, kakorsni so ti. Ravno tako je malo verjetno, da so prish
po trgovini k nam; kajti drugace bi bili gotovo tudi druge stvari dobili
iz Azije v Evropo. Nekteri néenjaki in z njimi tudi A, B. Meyer trdijo,
da je bil materijal teh toporov ob ¢asu njih izdelovanja v Evropi znan,
pozneje pa se je njega nahajalisée izérpalo ali pa pozabilo ter se se
utegne prilicno najti.  Obée znano je med geologi, da Se evropsko po-
gorje ni povsod celd na tanko preiskano ; zategadel je tudi tezko redi, da
bi se nefrit kakor tudi jadeit v nadih gorah ne nahajala. '

Pomisliti nam je dalje, da so ljudje prazgodovinskega éasa celo dru-
gade kakor mi ta njim toliko dragoceni kamen iskali. Razni prodi rek

Y A, B. Meyer trdi, da se nefrit kot neobdelana rudnina mora prej ali slej najti
v Alpah, posebno ua spodujem Stajerskem. Prvi, ki bo tako sreden, da ga najde, dobi
od njega 100 gld.



so bili njim nahajaliséa tega zaklada, kar razvidimo po tem, da ima pri-
meroma veliko Stevilo teh zagozd znacaj proda, in gotovo so si oni vsak
kamen ogledali, doim mi na take reé ali ni¢ ali pa le povr$no pazimo
in je iséemo,

Ravno tako je 2z raznimi stvarmi iz Svicarskih nadvodnib stavh,
kterih domovina je tudi po mnenji profesorja, Fischerja Azija ali celd
Nova Seelandija, resniéno pa mends prav blizu.  Zelé neverjetno je,
kako bi prishi sibirski ali novoscelandski nefriti na obrezja Svicarskih
Jezer. Razno &viearsko najdeno orodje je na dalje v primeri z nem-
gkimi in francoskimi topori in zagozdami znatno manjde, ali to skusa
Fischer dokazati trdée, da so potujoéi narodi na svojem potovanji te
“zelene zagozde kot pravo dragocenost iz svoje pradomovine vzeli s sehdj
in v sili, ako niso nash na potu take snovi, jako zmanjiali, ée je pri na-
rastku rodbine bila menda navada, da je vsak Se nekaj od tega zaklada
dobil.  Ali ta sicer zasluzni izsledovatel] jo pri tej razlozbi pozabil, da
bi se bil prodni znacaj svicarskih stvarij iz nefrita in jadeita gotovo pri
takej delitvi izgubil, pa tudi iz drugih nzrokov je tako pocetje never-
Jetno.  Manjsa velikost teh kosov s prodnim znacajem nam pové, da so
stavitelji nadvodnih stavh najbrze surovi materijal iskali v rekah. Gotovo
50 vsak kamen na tanko pogledali in poskusili ga, in med sto tisoéi bil je
znabiti samo eden nefrit ali jadeit. Tudi mi bi ga nashi, ko bi razumeli
na tak nadin iskati, kakor so oni iskali, pri kterih je bila ,sila vsak-
danje potrebe najditeljica tega dragocenega kamena®,

Profesor Ranke v Monakovem pravi: ,Gotovo so stari prebivalei
kamenje bolje poznavali kakor nadi namodni stanovalei, kteri ne potrebu-
Jejo ved kamenja za orodje.  Di njihove oéi so bile v tem ozirn celd
ostreje, kakor so nagih danasnjih mineralogov.“

Odkar je dr. Azruni v Berolinu dokazal, da imajo nefriti iz Svi-
carskih nadvodnih stavh mikroskopiéno svoj znadaj in se tako lahko raz-
lo¢ujejo od sibirskega in turkestanskega nefrita, ni to ved nobena hipo-
teza, ako se njih surovi materijul pridomislja v Svici.

Izvrstne so besede nekega angledkega anonyma: , Dass diese sturm-
geschiittelten Arier, als sie anf dem seltsamen Lande, auf das sie zuletzt
den Fuss setzten, von ihrer Verwirrungsohnmacht zu sich kamen, in
ihren Hinden ein Beil oder Kleinod aus Nephrit, dag sie in den Tiefen
des brennenden Asiens als ein Zaunbermittel, gleichviel ob gegen Erd-
beben oder Krankheit, geschiitzt hatte, gefunden haben sollen, scheint
zweifellos so absolut unmaglich, wie dass ein an der Taybricke ertrun-
kenes Kind, wenn es an den Meeresstrand gespielt wird, das Spielzeug,
mit dem es im Moment des Sturzes in die Tiefe beschiftigt war, noch
in der Hand hilt.



Tudi v Ameriki se Se ni nefrit nasel do sedaj kot rudning, zatorej
se tam néenjaki o istih hipotezah prepirajo kakor v Evropi.

Vendar izgubljn Fischerjeva hipoteza vodno ved pristadey, tem bolj
ker se je nasel v Gradei drug nefrit, ki jasno kaze prodov znacaj ter
ni nikako izgubljeno orodje.  Veé geologoy trdi, da se bo na sloven-
skem Stajerji prej ali slej nasel nefrit kot rudnina in sicer na Pohorji,
kajti tam se nefritn sorodne rudnine kakor roZinee in serpentin nahajajo.

Iz kotoribskega protokola.
(Razglaga M. Valjavec)
(Dalje.)

tem: Dokonéano je da imaju varoski birovi iz dobotkoyv varaskéh
~ zvona jednoga kupiti. — die 8 Thris skupa budnéi varas dokonéali
jesu da doliie polje ima zaprto biti vsu jesen i koj goder bude kohe
pasél zvuna kada bude séno ali hajdino . . . ali oral, drugda ima je
kapus zavjeti.

Anno dini 1726 die Ht martii skupa buduéi varas dokoncali jesu,
da sadoveno drevo: hruske, jabuke, tak divje kak pitomé, i hrastove
drevo prepoveda sé seéi na oraneh, zemljah i sinokosah @ kojgoder bude
sekél ter se zapopadné, takov élovek za silu ali tatbinu, pokedob zinfa
na ljudske zemlje hreasta poseci ali sadovenoga dreva, birfaga duZen
bude platiti za drevo i silu onomu Eje je drevo osem ranigki, a vojvode
Cetiri raniske, to Gini dvanajst raniski birSaga, 1 to tak dommdi kak
stranski zastane.  Koj pako ne bude imal s kém birfaga platiti, s palié-
jem se ima kastigati, i to vsigdar ima se obdrzavati,  Koteri pako na
varaskom spasiféé vo lokaj Leskoven i ostalih mestah posece hrasta ali
divju hrusku ali jabuku, koje drevo sada rodi, zastane birfaga osem
raniski: éetiri vojvodé, a Cetirt na varas duzén bude platiti.  Koj pak
ménse drevo posece, koje izda sada ne da, za takovo mlado drévo tak
hrastovo kak hrugkovo ali jabukovo, zastand éetivi raniske; dva vojvodé,
dva na varad duzen bude bivsaga platiti, logarn od takovoga dréva po-
sécenoga, kaj se va tom zapopadne, logaru jedou Sesticn duZén bude
dati. Prepoveda se birovom varaskem i lugarom, da nemaju nikomu
prez znaha priséznikov dopuséati drva va logu varagkom sedi, i koga
goder zapopadnn logari, imaju ga logari prijeti i vu varas z drvi doti-
rati. — Die 21 aprilis skupa bududéi prisézniki i Sajkasi zaradi Sajkasije
i Sajkafev, zmed kojeh broja izmece sé Dolencic Tomas iz zroka, da



po keh dob mu vid fali, Sajkas pako vsaki mora prestrane i bistre oéi
imati; item Markulija. Gjura, koteri je glul; niStar manje do Legrada
budu vozili slobodno fajke, mesto kojeh postavljaju se Kobrié Ferene i
Sovic Andras. Skoda Gjura i Pigoe do Legrada budu hodili; i takoj
Potrpa¢ Gjura i Martin Bengerij, Saboli¢ Matok i Fondak Matok imaju
se opomenuti, da se naj pobolsaju i jezika za zubmi drZe: kak prva
tuzba na fie dojde te se ne pobolsaju, k letu hote se van izveéi. | na
ovo leto potvrgjava se za cehmedtra Pigoe Jakub, da dobro ravaa i pazi
na Sajkadiju, kak je i do sada wvuéinil; na trojatke svetke ima rafuna
cehmester dati zvrhu dohotka Sajkagkoga.

Anno din 1726 die 23 aprilis skupa buduéi prisezniki i ves varas
dokonéali jesu da, po keh dob na dokonéafia poslov varagkéh, koje ne
bi radi sami prisezniki ob sebe dokonéati, vsegn pako varaSa sknpa
spravijati tegko je i nepriliéno némajuci prilikn kade bi se mogli sprav-
ljati, jedno to, drugo pako da, kada se kaj dokonéa med varadem, vn
skrovnosti bolje se more zadriati kada mefe ljudih a razameééh bude :
za to dokonéali jesu da dvadeseti i Setivi staredi vu varafu imaju se
odebrati, koteri budu imali jakost i oblast dokonéati, napraviti, navav-
nati i kaj goder vudiniti s priseZniki skupa tak da bi vsi do jednoga
onde bili napravili ali dokondéali, za to daje im sé vsa varatka jakost i
oblast. Iména stareseh varafa kotoribskoga koji su na reéeni posél i
oblast odluéeni, kako ti: 1. Pigoc Jakub, 2. Horvat Matok, 3. Sabol
Stefan, 4. Mato# Martin, 5. Matog Istok, 6. Silagj Stefan, 7. Krnjak
Gjura, 8. Skoda Gjura, 9, Dolen&é Gjura, 10. Smrk Mihok, 11. Potrpac
Gjura, 12, Matok Vla&ie, 13. Sabol Martin, 14. Here Miklog, 15, Ostrognei
Ferene, 16. Obagj Matok, 17. Vlah Mikula, 18. Balog Iviea, 19. Mrgjatko
Matok, 20. Pavel Matoték, 21. Salamon Janko, 22. Bengeri Martin,
23. Zvozee Matok, 24. Bartol Zupandic. — Zmed kojeh zgora iménu-
vanéh staréséh prisézniki imaju s nimi navknp priseznika kada koji
domrje postaviti vadiniti po g vojvode kojega goder zmed fiith odebern
vsi skupa; votumé pako jednako s prisezniki budu imali, 1 smed nih
jeden za birova menfega ima se postavljati, koji budé na léto imal placé
od varada deset ranifki. — Postavlja se za birova varaskoga Juricié
Andras, koji bude na leto imal placé Sestnajst raniski, on i vsi drugi
birovi koji za fim budu, 1 jeden par Gzmi. Pod fim bude Horvat
Martin, koji bude obnafal biroviju, i poslufati bude duZen Juriéié An-
drasa, koji bude imal place 10 ranigki, on i vsi drugi koji za fiim budu,
i par ¢zmi. — Postavlja se Vratace Martin i Maltar Gjura za krémene
gospodaré, koteri budu krémo varagko ravnali, vina kupuvali, racuné od
krfmara jemali, od krémenoga dohotka varasu racuna davali,
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Prisega krémenéh gospodarov,

Prisizemo na hoga otca, sina, duha svetoga, blaZenu devieu Mariju,
vse hozje svetce i sveticé, da hotemo verno na varafku krému skrb no-
siti, pravicen rafun jemati od krémara, dobro poleg nafe moguénosti
varafa gospodariti i za se po krivice ne ¢emo nikaj od varaskeh do-
hotkov vzeti i prepustiti od nase druZine vzéti, nego hofemo s platum
koju nam varad dopita, hotemo kontenti biti; tako nas bog pomos i
vsi hozi svetel )

Jadan Balas potyrgjava se za maltara i na dalje. Itém Cukulic
Mihok za brodara z navadnem prveh let dohotkom i cénum. — Po-
stavlja se za krémara Toma$ Prekosnjak, koji ima navadnu prisegu po-
staviti pred varadém. — Potvrgjava se za mésara Dugan Ivan, koji na
leto bude sedem raniski arende pladal. — Postavlja se za priseZnika
Pigoc Jakub, koji navadnu prisegn varadn ima postaviti. — Postavlja
se za kapufa Simun Grgacevié i Maltar Balad (izbrisano: Andrad Gori-
Zanee), koji kak lanski kapufi tak i ovi budn imali vsaki osem raniski
i od nemske hrane slobodéinu od hize i glave takaj.

Anno dii 1726 die 12 junii dal je racuna Pigoc Jakub fajkaski
cehmester zvrhu dohotka Sajkaskoga i naprvo zvan potrokov nabroil je
b7 rd, gr. 10, koji cehmedter i na dalje potvrgjava se vu Sajkasije. —
Postavlja se za detica Sajkaskoga Vla&ié Matok, Obagy Matok, Horvat
Martin, Beremenj Tomad, Siladi Stefan i Siladi Gjura, koji budu slo-
bodno vozili do Legrada. Na mesto Cifre Petra postavlja se vu Sajka-
Ziju Markulin Gjura, koji Cifra Peter ¢ez jedno leto dve more se posta-
viti za Sajkasa, ako ga budu hoteli Sajkasi imati i med sobum trpeti. —
Postavlja se za priseznika Dolenéié Gjura, koji navadnu prisegu ima
varasu postaviti., — Dali su birovi varaski racuna zvrhu 734 raniskov,
koji birovi kakoti Sabol Stefan i Potrpaé Gjura quicteraju se. Varaski
potrogki ¢ine 160 raniski. — Dokonéano je da varaski ribtar od sada
ne bude od vsakoga lagva Stucu jemal, négo da po kéh dob okolu Sest-
déset maléh i velikéh lagvov na varaske kréme stecé fez leto, koje éini,
&ucu po grofu rafunajué, sest raniski, zmed kojeh Sest raniskov bude
jemal birov vekdi éetiri raniske, a koji je pod fiim birov, dva raniska.

1726 die 28 decémbris dokonéano je da od vezda ne bude slo-
bodno foringaSem pogagjati se s trgovei, nego imaju se dva formestra
iliti foringagki cehmeStri postaviti, koteri budu duini, kada kakove
trétvo dojde, z Dubravéani' navkup razumeti se i s trici pogagjati se i
poleg vudifiene cene ob¢ina bude foringe placu imala. Koji goder se
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takov najde i zezve se, da bi on sam zaufal se s trici pogagjati, zastane
birfaga dvanajst ranigki, ako ne bi imal s kém platiti, sto palic ima se
takovomu dati, koteri suproti ovemu dokonéafiu vudini. Postavljaju se
foringaski cehmestri Dobus Jakub i Ugra¢ Balas, prisezniki varaski, ko-
teri imaju s trdci pogagiati sé 1 varadke foringase praviéno ravnati,
kojém placa budé ifla od varasa vsakomu na leto osém raniski,

Anno 1726 die 30 decembris skupa bududi obéina kotoribska,
dubravska, vidovska' i svetomarska * zaradi foringe jesu dokonéali, da
vse foringe koje goder po Megjimorju gore ali dole idu imaju se ovako
vavnati: Kotoribéani z Dubravéani jednako imajo foringe kakoti dvé
Kotoribéani dve Dubravéani jemati & Vidovéani jednu kakoti na pol
Dubravéani, a Svétomaréani na tretinu na proti Vidovéanom v: g: Koto-
ribéani 4, Dubrovéani 4, Vidovéani dvoju, Svetomaréani jednu. Dubrov-
¢ani sami budu flojsare vozili, kojém vu racun obéinski ne budu se
racunali 1 prijemali.  Potrodki vsi zaradi foringih vuéinjeni budu iz
obéine jednako il i trosili se tak da, kak goder trha koji podnada tak
i strodku podloZen mora biti. Po stranéh prek Mure i prek Drave koji
kade more foringo dobiti, to je fiegova sréca, tak Kotoribanom kak
Dubrovéanom, Vidovéanom i Svetomaréanom ona foringa vu racun nema
se prijemati, nego ako kade vnogo kolije cesarske ali kakove druge bi
bilo potrebno, ter bi formestri od obéine za nju pogodili se, i ono jed-
nako med sobum imaju razdeliti.

Anno dii 1727 die 25 februarii dokoncéano je da, po keh dob
kapugi imaju vonogo poslov pri gosponu vojvode i na polje paziti ne
mogu, za to polje izrudava se na lugaré, koji budu duzni marlivo skrb
nositi na polje i na sinokosé, i marhu kade vu kvarn najdu imaju zavjeti,
i placu za svoj trud jemati poleg dokonéaia leta 1724 od Zivine vekse
po dva novea, a od svinje po jeden novee, to se razuméva tak da zoseb
bude duZen kvara naplatiti samo, lugarom za trud nihov tak se ima na-
placati. Kada pako ve¢ puti prepoveda se polje i zapoveda sé marhu
Cuvati tér ne hte nekoteri tvrdokorni posluhnuti, tak onda z dopusce-
njém g. vojvode mogu lugari od teh tvrdokorneh ljudih jemati od konja
i rogate marhe po jednom grofu, i od svinééta po dva novea. — Item
dokontano je da fajkafki cehmester, vinske krémé gospodari i formestri,
koteri se imaju iz dvanajsteh priséznikov po dvajseti i cetireh staresinah
izebirati, ne bude slobodno niti dopusééno nijednomu dvoju sluzbu pri-
Jemati niti davati mu, nego vsaki koteri se na kakovu sluzbu postavi
duZen je Z njum kontent biti. — Anno 1727 die 14 aprilis skupa buduéi
stareSine varada jesu izebrali za birova Dobus Jakuba, Sajkascehmestra

' Vidovee, fars, ima tudi blizu 1880 dud, med kterimi jo 20 gidov,
" Sveta Marija, fars, ima blizu 1850 dud, med njimi do 30 zidov.
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Dolenéi¢ Gjurn, bormestré Harapin Gaspara i Ugraé Balasa, formedtee
Malek Ferenca i Zvozec Tomasa, vicerihtara Maltar Matok(a). — Po-
stavljaju se za priseznike varagke Obagj Matok, Potrpaé Gjura i Horvat
Matok, koji navadnu varadi priségu jesu postavili. Na mesto Pigoe
Jakuba, Dolenéié Gjure, Obagj Matoka, Potrpaé Gjure, Horvat Matoka
postavljaju se stareSine varafa Horvat Martin, Kovaé Martin, Cifra
Petér, Mir Gjura, Ludas Mikula, koji poleg navade od priseZnikoy i
staresin odebrani i postavljeni jesu. Mesto Juritié Andrasa i Saboli¢
Matoka fajkaski meStri postavljaju se Zvozec Tomas i Silagj Gjura, a
mesto njih za detica postavlja se Cifra Peter i Ugrad Balas, Maltar i
brodari lanjski potvrgjavaju se za ovo leto, krémar i mésar takaj po-
tyrgjavaju sé za ovo takajse leto s prvum navadum i z dohotkom prveh
let. — Da pokehdob za formeStra ZvoZéc Tomas ne ée biti, na njegovo
mesto postavlja se za formestra Ugrad Balas, koteri bude z Malek Fe-
réncom sluzbu obnagal forméstrije. Na mesto pak Ugrad Balaa postavlja
se za formestra Obagj Matok, koteri bude bormestriju obnafal s Hara-
pinom Gagparom.

Anno dii 1727 die 26 Maji fajkaski cehmedter Dobus Jakup dal je
priseZznikom radune zvehu dohotka Sajkaskoga gotovoga novea Cetrdeset
i Cetiri raniské, na dugu deset raniski 1 8 gr., vsé skupa Gini petdeset
i Cetiri raniské 1 8 grod&, zvrhu kojega raduna pravicno danoga qvieters
se; reéene pako deset raniskov kaj naj brzé ima izterjati 1 vu kasu
varagku postaviti. — Vryatajée Martin i Maltar Gjura varaske kréme go-
spodari dali su racuna vrhu dohotka varaskoga, koteri gotovoga novea
dali su Dobus Jakubu varagkomu riltaru devétdeset i dva raniska, na
varafku stran van danéh 1 potroséneh dvadeseti i osem raniski; vsa
guma ada dohotka varaské krémé na jedno leto za Vreatajee Martina i
Maltar Gjure ¢ini sto i dvadeseti raniski, zvrhu kojega per present.
qvieteraju se i prosti imenuju se. — Da po keh dob poleg prve po-
godbe vsakomu kapuSu osem raniski naplacujué dale né hte za recenu
placu sluziti, za to od sada vsaki kapus bude imal jos¢e dva raniska,
kako ti vsaki kapus deset raniski gotovoga novea, obrh toga kak i predi
slobos¢inu od nemské hrané i poreije od svoje hize i glave.

(Dalje pride.)



Drobnosti. »

Kujize druzbe sv. Mohorja. Druiba sv, Mohorja jo ravooker zadels razpo-
siljati drudbine kujige.  Ker se s razposiljntey ved tednoy zahteva, ne morvjo Knjige
takoj vsem udom na enkrat priti v roke, ali vsi jih dobé o svojem Gasu. Za zdaj ho-
domo knjige, ktero podlje druiba letos med svot, svojim Citateljem nazoaniti ter na
kratko njih veebino oznaéiti, prideiujoc si o tej ali onej pozneje obsirmejde govoriti.
1. Zivljenje preblatene Dovice in Matere Marije in njenegn prodi-
stega Zeninn sv. Jokefa. Popisal Janez Vol&ié, duhoven ljubljanske skofije. IV, snopid,
S, 1—164 v 4°. 8 tem snopicem zadenjn se drugi del to knjige. V njem se raz-
pravija  éedfenje Device in Matere Marijo*.  Obdirno in razumljivo opisujejo se Mari-
jini prazniki, njene brutovsdine in redovi.  Nikakor ne dvemimo, da se bode kakor prvi
del tako tudi drugi prikopil pademu ljudstva, keepil &at poboinosti v sreih  nsdega
Bonstyn in vidoo pospedeval éddenje matere boije.
2 Svetn brata Ciril in Metod slovanskn apostola. Spisal Matija
Majar Ziljski, duboven Krike dkofije. V  tisucletni spomin smrti sv. Metoda,
Str, 70 v 4% Ta kujigs je za druibine ude dvojuega pomens.  Prvié se slavita v njej
slovanska apostola Ciril in Metod, in drugi¢ jo podal ti naé zasluini rodoljub in pisa-
telj, 76 lot stari Matija Majar, slovenskemu narodn zaduje svoje sporocilo,  Neiz-
recena ljubezen do svoje domovine gualu jo nadega v deln osivelega rojuks, da jo
spisal, skoro popoluomis slep, &ivljenje sv. Cirila in Metoda nasemu ljudstvn, predno jo
ostavil zewljo slovensko ter se naselil kot Slovan med brati slovanskimi v zlatej Progi.
Ta knjign nnj se s posebne pieteto vzame v roko in bere; kajti moi, ki je oélo giv-
ljenje delal in brepenel po tem, da razsiri med slovanskimi narodi obéestovanski jexik
ter adrudi vso Slovane na slovstvenom polji, ostavljs mun to delee v spomin. Blago jo
bilo njegove podetje, ali polititne in druge razmere med slovanskimi narodi niso pri-
pudcale, da bi se bile ¢ zdaj uresnicile njegove teinje. Druiba je brez dvombe dobro
pogodila, da je podala udom to knjigo. Potreba jo, du se¢ delovanje stovanskih apo-
stolov spoznava tudi v najbornejsej kodi slovenskej, in v tako najdejo pot lo knjige nage
drudbe.  Castiti gg. dubovniki naj ne zamudijo prilike, da razlagajo ljudem posebej de
veebing te knjige: to pa tam nsj vekaj pristavijo, bolj temne steani pa razjasnijo, %
ujihovo pomotjo bode si knjizien tudi v najnizjih keogih pridobils castiloev in dosegla
svaj blagi namen.  Delo jo prav licno opravljeno; vsebina je v oednajst poglavij razde-
ljena in 26 lepih podob krasi celo knjigo.
3. Zgodovina svete katoliske corkve za slovensko ljudstvo. Spisal
dr. Ivan Kriganic, kanonik itd. v Maribor. 1L zvexek. Str, 228 v 8% Drugi del
erkvene zgodovine nam opisuje v L dobi razdirjanje kridanske vere med gormanskimi
in slovanskimi navodi.  Valasti zanimivi o wa nose ludstvo oni oddelki, ki pripo-
vodujejo, kitko so se pokristjanjala rama debla slovanska, V drgem poglavii se
goveri o verskih bojib in prepirih, v tretjem o notranjih erkvonth zadovah,  Droga
doba razpravljn o kritnil vojskab, o erkvi in dedavi 2 papeda Gregorja V1L, Inocenta
1L in Bonifacija VIIL.  Ob kenei knjige se obravnavajo krivoverci, orkveni ufeniki in
notranje razmere nade erkve. Vsa tvarina jo dobro ragvrdtena ter kratko in lahko
razumljivo obdeluna.
| 4. Slovenski Pravnik Poduk o najpotrobnigih sakonih. Spisal dr, Ivan
; Tavéar v Ljubljani. 111 snopic.  Str. 306—400 v 8%V tem suopiti nadaljuje se
 raeprava o zastavnib pravicah, s ktero se jo koncal lanski suopié, in pouk o sluinostih

sklepa éoteti glavai del.  Peti del razpravlja o pogodbah in o osebnib zadevah sploh®.



V tem svezku se govori lo o pogedbah, in sicer na str. 333 —400 v devetih oddelkih.
G. pisatelj razpravljas veo tvarine na lahko razumljiv madin in v lepem jezika Ni nam
treba posebej omenjati, da bode ta kujign munoge koristi prinasala nagim kmetom in
posestnikom, temved tudi strokovnjaku pravniku bode stuiila dobre. Mi le obialujemo,
da so ni mogls letos cela knjiga dovesens izroditi druibinim wdom. Pricakujemo pa
to pribodnje leto, in sicer 2 nataninim in obdirnim stvarnim kazalom vred.

5 Slovenske Vedernico za poduk in keatek das.  Devetintrideseti zvezek.
Str. 112 v 8. Letoinje Vedernice podajejo vedjo povest .Dora=, kftero je spisala
neutrndna nasa pisateljica Pavlina Pajkova (Str. 5 —81). Povest se bere pri-
jetno in je za ljudstvo pripravea. Gospa P. Pajkova je malo da ne med nado densko
intelligonoo samn, ki so tés 2 vse hvale veedno udanostjo trudi in prizadevlje, da obo-
gati nase uborno leposlovno literature ter poda tndi prostemu ljudstva prijetuega
berila.  Ako pa s pisateljien ni nasla povsod onega prizmanjs, ki ga zasluiuje, naj jo
vendar vodi prepricanje, da jei hvala macodova ne bode izostals, in ta misel naj jo
vepodbuja k doljemu delovanju. — Potreben jo sestavek od Iv. Steklase: Probi-
valoi avstrijsko-ogerskeo driave po narodnosti in veri®. Al bolj bi hil
éasn primeren in zanimiv, ako bi ga bili takoj po ljudskem steviljenji dobili wdje v
roko, Tem rujsi pa bode nad kmet prebiral spis: Stalne zvezde in nepremié-
nice*, ki mu m kratko unektere zyezdne skupine mazlaga.  Gladko je pisan sestavek:
WNekoliko drtic o dragem kamenji in o bisorib* od Iv. Subioa, in berié
g bode se marsikdo dndil, da tici take bogastvo v mrtvem kamenn

6. Koledar druibe sv. Mohora za navadno leto 1856, Ste. 176 4 79 v 8%
Koledar podajo v drugem delu Razglod po svetu®, ki jo sicer letos kentko sestavljen,
ali to zadostuje popoloma za nade ljudstvo, Povest: Dneva ne pové nobena
pratika® od g Pavline Pajkove nas spominja na Zalostne dneve, ko je potres
porugil mestion Kasamicijolo. Med drugimi spisi omenjamo dveh od dr. Voinjaka:
Proti dganju, in Zakaj pesa kmetski stan, od Janka Pajka: Kaj ljudje na nadej
zomlji jedo, od Janeza Majcigerja: Kako rastline xmrznejo in pozebejo, od L Hri-
barja: O mvarovanji uZitka ali pokojuin, in od A. Kodra: Pavola ali drevesna volna.
Razvin teh mahajajo se $¢ smesnice, lovske kvante in druge drobnosti v Koledarji. —
Prvi del sodriuje imenik vseh udov. Najlopsa prikazen v razvitkn nadege varodnogn
divljenja jo gotovo veselo naznanilo, da ima letos druiba najvedje dtevilo udov,
odkar obstoji. Onas 3teje 29590 druibenikov. Ker smo @e o tem Stevilu in o druibi
doilih rokopisih porodali, omenimo zdaj le, da jo imela deuibs 30607 gid. 49 kr. do-
hodkoy, stroskov pa 30402 gld. 77 ke, Maticna glavnica zoada 17298 gld 79 kr.
Letos je druiba dosegla petindvajsotletnico po svojem prevorenji. To je lep fas,
in druiba ima Mpo zgodovine za sebdj. Kaj pripravno bi bilo, da bi se obdirno in
veestranski opisalo njeno delovanje: postanck, narastek in sedanji vehunee. Zanimivo
bi bilo videti, kako so udje naragiali in kolike jik je bilo vseh skupnj do zdaj; kolike
knjig se jo izdalo in kakosni sestavki so zagledali po druibi beli dan. Upame, da nam
bode odbor podal prihodnje leto obsirne zgodovino o druibi ter po atevilkah dokazal
ujeno dobrotvorno delovanje.

Zn bodode leto jo mzpisal odbor 210 gld za Sest kradjib (Y, tiskane pole)
jzvirnih povestio, vsakej 5 gld, in 140 gld. za stivi poduéne spise (*y pole),
veakemu 35 gld, Rokopisi naj s doposljejo do due L majs 1856, Toga kratkega porodila
ne moremo dostojnejse konéati, nego da izredemo vsem druibinim poverjenikom in
prijateljem  prosréno zahvalo za njihoy trad in delovanje. Le na njihovih moénih
ramah stoji to lepo, krasno poslopje, ktero s naj v bodode kind in dici na daled
okrog lepo nao zemljo slovensko.



Zupnija sv. Lovrenea na Dravskem polju. Krajepisno - ggodovinske értice.
Spisal Matej Slekovee, kaplan pri sv. Lovrencu na Dravekem polju.  V Mariborn
1886, Tisk J. Leonove tiskarne. Str. 135 v 8% — Od dne do dne se bolj uvideva,
da je treba poprej obdirno in temeljito obdelavati lokalno zgodovine slovensko ter
vadignoti deagocene zaklade, ki leké globoko zakopani v raznih arhivih in listinal,
predno bode mogode spisati obéo slovensko xgodovino.  Velezasluini ¢ g kanonik
L Oroien nam jo e mnogo gradiva nagromadil v svojib delih za slovenski Stajor,
ali veliko krajov, Rapnij, trgov in vasij éaka e svojoga agodopisca. Zupnija sv. Lov-
renca na Dreavskem  polji madla je svojega  povestnicarjs v osebi omdotnega kaplana,
¢ g Matejn Slekovea, in redi mornmo, da je v omenjonej knjigi lep kamen pri-
dejal k zgradbi poslopja domade nase zgodovine. Pri gvojom iztradivanji se ni g. pisa-
telj posluieval lo tiskanih zgodovinskih del, temved on je porabil tudi matidne
knjige dupnije sv. Lovrenca in veeh sosednjib dopnij ter uradne listine obéine
in dupnije sv, Lovrenca; mn dalje dolsko kroniko sv. Loveenea, roko-
pise Simona Povodna (o njem glej Maoun Knjik. zgod. slov. Stajerja str. 59),
listine dedelnega arhiva v Graded in knezodkofijske pisarnice v Mari-
borw, ruske kroniko v rokopisu in naposled fe lastno zhirko zgodovinskega blaga
iz raenih knjig in listin. Al pisatelj se ne ozies vedno 1o v preteklost, temved on nam
podaje tudi xanimivih todek iz sedanjosti,  Opisuje mam zemljepisne razmere, vasi in
prebivalee; rise nam znadaj, divljenje in gospodarstvo svojili Zapljanoy, navaja nam
njib navade in sege.  Gledé obleke omenimo, da $e nosita v eelej Zapniji le dva mo-
faka ruded oprsnik s syetlimi gumbi in modro kamigolo 2 visokim oveatnikom, kar je
bilo svoje dni obde v navadi.  Na dalje nam kade vrednost maticnib knjig, podaje stu-
tisticen pregled rvojenih, wmrlih in porofenih od leta 16530 — 1884, kratek Zivotopis vach
biviih zupnikov in kaplanov pri sv. Lovrenci in vseh odliénih Lovrenékih rojakov,
Natd e navede nektere falostne dogodbe v Zupniji, kakor koge, lakoto, sovraine navale
in poiare, in eflo delee sklepa dodatek, v kterem se opisuje romarska erkev  Ptojska
gora*. Tam we nalaja star zapisnik, in v njem se bere slovenska prisega od
letn 1696, ktero je zapisal vi-nj &opan Janez Mibaol Gigler: Volgt der Aydtschwur,
aufl’ windisch, so durch Johann Michnel Gigler an, 1696 eingeschriben worden®.  Glasi
so tako-le: ,Jest N, oblubim . inu persheschem . Gospodi Bogun nebeskhimu, du iest
utich rezhech kir sem sedaj k heni pritzhi va pre postanlen . inu upraschan bodem,
ozhem to pravo zhisto boschio resnizo ponedati, obeno krinizo gonoriti alli noter me-
schati, enimo alli drugimo, sa per: @ intelstua, Souraschtua, alli mitta vollo perloschiti
alli vaeti, kakor bi tu ismishleno moglu biti. Samuzh moie vedenio po pravi resnizi
takn dati, inn povedati, knkor so enimo karschunskimu posthenimu ahlovekhu  spodobi
~dnm dest o sodni Dan pred Gospud Ozhetorn Nebeskhim . bodem mogu antuert dati
[studi netsehem moio sposnaine obednimo pouedati, pred sa taysto od te Vischi Gospo-
ske Slische, offuano bode:] ackn weni gospud bug, Ozhe Sin, Sueti Duch, inn ta pre-
chista Sueta Diuviza Mati Maria, inu ta Sueti Euangelinm, na letim Sueti ina na moij
posledni uri pomagai. Amen* 7 spoanavanje nadega narodnega divijenja omenimo o
to, ga jo goriski nadikef Kurol Mihael grof Attems L 1701 birmoval pri
sv. Lovrenci in po drugod ter jo povsod, kamor je prisel, oznanjeval besedo bokjo v #1o-
venskom jeziku, kar se potém ved kot 100 let ni zgodilo! — Iz navedenegn se vidi,
da je kujign prav zanimiva in da si bode mnogo prijateljev ne le med zgodovinarji,
temved tudi med prostim udstyom pridobila.

Slovenisehes Sprach- und Ucbungsbuch. Nebst Chrestomathie und slove-
nisch - dentschem und deatseh - slovenisehom Worterverzeichnis. Fiir den ersten Unter-
richt bearbeitet von Dr. Jakob Sket, k k. Professor am Staats - Obergymnasium zo
Klagenfart. Dritte Auflage. Klagenfurt 1885, Druck und Verlag der St. Hermagoras-



Buchdruckerei. Str. 300 v 8% Velji 130 gld. — Bag je preteklo fest let, odkar je
pron izdaje to slovnice zaglodala beli dan. Iz tega se vidi, da =0 Nemei kaj pridoo
uié slovenski; wvelasti dijaki in ueadniki si skongjo pridobiti znanje nasega jexika.
Tretja izdaja se od druge le v tem mzloduje. da si jo pisatel] prizadeval, stavke v
projanjih izdajah nahajajoée se opiliti in kolikor mogode pravila in zglede v dikeiji
popraviti. Po tem sevéda nikakor ne sodi, da bi se v soli rabili ob enom dvo raxliéni
izduji.  Da bi se bilo geadivo dragade mzvestilo ali methoda preinadila, ni se wdelo
irdajatelju nikakor ne potrebno. Ker mi je po lastnej izkuinji znano, da se ndenci po
dve ali & tudi po ved let v émem oddelkn slovenski néé, makrojil sem aglede v lekeijuh
s kratko értico na dvojo; tednj s¢ lahko, ker je itak mnogo zgledoy v knjigi, v prvom
lotn jemlje prva poloviea (velasti pri nemdkih zgledik), drago leto pa droga poloviea
NA NOY0, prva pa ponavija,

Noglase sem pustil tako, kukor so bili v drugej izdaji, kajti pokazali so se 2
ponk jake prakticni. Nagisdal sem vse besede v lekcijah in v slovensko - nemikem
besedniku, kar bode gotove pripomagalo, da se uéenei vsako besedo s pravilnim nagla-
som nance.  Profl V. Jagié, ki to slovnico v svojem  Archive* VL str 638 el
pohvalno omenja, tediy da je dkoda, da sem v zgledih samo noglas na konénicah zannn-
moval, tor upa, da =e bode v tretjej izdaji vsaka beseda tudi v beriln  popolno  nagls-
gala. Al tega nisem storil, spoznavai, da se udenci prej navadijo pravilno brati, & so
prisiljeni, besodo z naglasom veed in nektera nagladevalua pravils nanditi se, kakor pa
& e pri vsakej besedi e na dotiéni, v berilu zznamovani naglas zanasajo. Gledé pisave
skusal sem biti po mogodosti dosleden, kar jo pri veakej solskej kujigi velikega pomenn.
Tako izrocam tudi tretjo izdajo p. n. obdinstva, proséd ga, naj fe knjigi tudi v bodode
ohrani svojo naklonjenost.

Reveda 1 143, Text, Uebersetzung und Commentar vou De. K. Glaser
Str. 24 v vel. 8% — V jzvestji o kr. gymnasije v Trsta objavil jo koncem letodnjegn
solskega leta uéeno razprave mad rojak dr. Karol Glaser, Po njej hode doknaati,
kako se naj tako jezikoslovno gradivo gledé na primerjajoce jezikoslovje in realije maz-
pravija in interpretuje.  Po keatkem uvodu, ki razlagn, kaj je Bg-, Sima-, Jajor- in
Atharvaveda, sledi hymnos na Agni-ja (Bgveda 1. 143) v indijskem originale in nem-
akem prevodu.  Nuté razpravlja g pisatelj vse oblike in besede zasledujod njih kore-
nike in preotni pomen. Ni nam treba posebej poudarjati, da se ravin razlagatelj po
strogej jezikozuanstvenej methodi; saj vemo, kako so se nademu rojukn priljubile jexiko-
slovoe, velasti pa indijske studije, Pri vsakej besedi navajajo se sorodnice drugih arjo-
evropskih jezikov in povsod se na tanko pristavlja deticna literatura, kar néencu novinen
lastne studije olajsuje in ga na dalje preiskavanje vepodbujn.  Vsakema, kdor s bavi
s staroindijskim jezikom, bode Glaserjev komentar te pesui dobro dodel, in oni ga bodo
brexdvomno lahko v svojo korist porabljali. lzdelan jo prav natanéno, in vse kade, da
o g pisatel] mzpolagati s celim znanstvenim aparatom.

Poetické besedy. Cislo XXIV. Str. 85 v 12°. V Praze. Nakladatel: Ed
Vilecka, 1885, — Pod nrednistvom Jan Nerude izhajajo v Pragi  Pootické bessdy®,
ki s0 wdaj #e dosegle Stevilo XXIV. Ta zvezek sodviuje povest v verzih od Rudolfa
Pokorného: Mrtva zemé, ktera je posvedena omladini slovadkej. Zbirka: Poeticks
bosedy* prinaga ballade in romanee, pootiske povesti, idylle, pesui itd. od slavnib
Goskih pisateljev, kakor so Svat. Cech, Jar. Vrehlicky, Karol Leger, Ot Cervinky,
A, Heyduk, Jan Neruda in drugi. Zvezek stane od 35 —050 nove in ta zhirkn we
mora vsakemu, kdor hode pozmsvati pesnisko literaturo desko, gorke priporodati.
——————————————————— e ——

Izdaje, zalokuje in tiska tiskarnn druibe sv. Mohorjs v Celovei
Odgovorni urednik: Dr. Jakob Sket.




